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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!




Filter Capacity: ...
Art.: 40 ... 001
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Anwendungsbereich

Das Filtersystem darf nur zusammen mit einem original
GROHE Red Kochendwasser-Speicher und Armatur betrieben
werden.

Das Filtersystem misst mit einem Sensor den Durchfluss und
errechnet daraus die Restkapazitat der Filterkartusche in
Abhangigkeit von der eingestellten Literleistung. Wird die in
der Anzeigeeinheit eingestellte Literleistung der Filterkar-
tusche uberschritten, werden die Werte negativ angezeigt.
Auflerdem Uberwacht der Sensor die maximale Einsatzdauer
der Filterkartusche. Wird die maximale Einsatzdauer von 12
Monaten Uberschritten, blinkt die Restkapazitat der Filter-
kartusche.

Das Filtersystem reduziert die Karbonatharte und muss in
Regionen mit einer Karbonatharte tGber 12 °KH verwendet
werden.

Das Wasserfiltrat ist gemafl EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Technische Daten

* Fliedruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5 MPa
Betriebsdruck: max. 0,2 - 0,8 MPa

Batterie Sensor:
Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage):
Schutzart Sensor:

3 V-Lithium Batterie (Typ CR 2032)
IPX4
IPX8

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserkldrungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation
Mafzeichnung auf Klappseite | beachten.

Anschluss Filterkopf und Filter, siehe Technische

Produktinformation des Filterkopfes und der Filterkartusche

und Klappseite II, Abb. [1]. FlieRrichtung beachten.

1. Druckschlauch (A) am Eingang des Filterkopfes montieren.

2. Sensor (B) am Ausgang des Filterkopfes montieren. Der
Sensor (B) muss horizontal montiert werden.

3. Anzeigeeinheit (C) montieren.

Geeignete Schrauben und ggf. Diibel verwenden (nicht im

Lieferumfang enthalten).

Anschluss Filtersystem, siehe Abb. [2].
1. Druckschlauch (D) auf Sensor (B) schrauben.
2. Druckschlauch (A) des Filtersystems auf Adapter (E) [Duo]
oder direkt auf den Kaltwasseranschluss [Mono] schrauben.
3. Das GROHE Red-Kochendwasser-System gemaf der dem
Produkt beiliegenden Technischen Produktinformation
montieren.
Spannungsversorgung des GROHE Red
Kochendwasser-Speichers noch nicht herstellen!

Kaltwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf Dichtheit
prufen.

Karbonatharte am Filterkopf einstellen, siehe Abb. [3].
Karbonatharte an der Bypass-Einstellung des Filterkopfs auf
lokale Verhaltnisse einstellen, siehe Tabellenspalte A auf
Seite IlI.

Die Karbonatharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

1

Die im Filterkopf eingestellte Bypass-Einstellung, muss als
Litervorgabe in die Anzeigeeinheit (C) tGbertragen werden,
siehe Abb. [4].

Einstellung der Litervorgabe (werksseitig sind 600 Liter
voreingestellt), siehe Abb. [4].

Der Wert der Litervorgabe ist abhangig von der Karbonatharte
gemaR Tabellenspalte B auf Seite IlI.

Taste Anzeige
PROG. Taste PROG kurz driicken
Q (PRG blinkt)
RESET Taste RESET kurz driicken, um zur
Q Programmierung der Litervorgabe zu
gelangen (00000 blinkt)
PROG. Taste PROG so oft driicken, bis die
O gewlnschte Position erreicht ist
(00000 ziffer blinkt)
RESET | Taste RESET so oft driicken, bis die
O gewlinschte Ziffer erreicht ist
(00600 ziffer blinkt)
PROG. Taste PROG so oft driicken, bis das
O Menii verlassen wird (PRG erlischt und gnn
der eingestellte Wert erscheint) ug
Wartung
Filter

Zum Filterwechsel siehe Technische Produktinformation der
Filterkartusche.

Riicksetzen der Filterkapazitit an der Anzeigeeinheit (C),
siehe Klappseite I, Abb. [4].

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die
Filterkapazitat wie folgt wieder zuriickgesetzt werden:

Taste Anzeige
Anzeige blinkt ‘
(negative Litervorgabe, z. B. -1 oder ;m@gg
Restkapazitat z. B. 150 blinkt) e
RESET | Taste RESET 3 Sekunden driicken

(rESEt erscheint)

O

Die Daten fir Zeit und Literleistung
sind zurlickgesetzt

Hinweis: Die programmierte Litervorgabe der Filterkartusche
bleibt erhalten.

Batterie (F), siehe Abb. [5] und [6].

Batterie spatestens 7 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur
ersetzen.

Taste Anzeige

Anzeige BATT blinkt
(Batterie ist entladen und muss
ausgetauscht werden)

1. Schraube (G) I6sen und Deckel (H) abnehmen, siehe
Abb. [5].

2. Batterie (F) herausnehmen und austauschen, siehe
Abb. [6]. Achtung: Polung beachten!

Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen
bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener
Batterie erhalten.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Entsorgungshinweis
Batterien gemaR den landesspezifischen Vorschriften
entsorgen!



Application

The filter system may only be operated together with an
original GROHE Red boiling water storage heater and fitting.

The filter system measures the flow rate using a sensor and
from this calculates the remaining capacity of the filter
cartridge as a function of the set litre capacity. If the filter
cartridge litre capacity set on the display unit is exceeded, the
values are displayed as negative values.

The sensor also monitors the maximum service life of the filter
cartridge. If the maximum service life of 12 months is
exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge flashes.

The filter system reduces the carbonate hardness and must be
used in regions with a carbonate hardness exceeding 12° dH.

The water filtrate is classified as Category 2 according
to EN 1717.

Technical data
* Flow pressure:

— min.

— recommended
» Operating pressure: max. 0.2 — 0.8 MPa
+ Sensor battery: 3 V lithium battery (type CR 2032)
+ Display unit rating (wall installation): IPX4
» Sensor rating: IPX8

0.1 MPa
0.2 -0.5 MPa

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

Connect filter head and filter, see technical product

information for the filter head and the filter cartridge and fold-

out page I, Fig. [1]. Note direction of flow.

1. Install pressure hose (A) to the inlet of filter head.

2. Install sensor (B) at outlet of filter head. The sensor (B) must
be installed horizontally.

3. Install display unit (C).

Use suitable screws and wall plugs (not included in the scope

of delivery).

Connect filter system, see Fig. [2].
1. Screw pressure hose (D) onto sensor (B).
2. Screw pressure hose (A) of filter system onto adapter (E)
[Duo] or directly onto cold water connection [Mono].
3. Install the GROHE Red boiling water system as per the
technical product information enclosed with the product.
Do not connect the voltage supply to the GROHE Red
boiling water storage heater yet.

Open cold water supply and check connections for
watertightness.

Set water hardness at filter head, see Fig. [3].

Set water hardness at bypass setting of filter head to local
conditions, see table column A on page lIl.

The relevant water supplier can provide information on the
water hardness.

The bypass value setted to the filter head must also be set as
litre specification on the display unit (C), see Fig. [4].

Setting the litre specification (factory setting is 600 litre),
see Fig. [4].

The value for the litre specification depends on the water
hardness as per table column B on page lII:

Button

PROG. Briefly press PROG button

Q (PRG flashes)

RESET | Briefly press RESET button to access

Q programming for litre specification
(00000 flashes)

PROG. Keep pressing PROG button until

O required position is reached
(00000 digit flashes)

RESET |Keep pressing RESET button until

O required digit is reached
(00600 digit flashes)

PROG. Keep pressing PROG button to exit

O menu (PRG disappears and set value gnn
appears) ug

Maintenance

Filter

See technical product information of filter cartridge for
information on replacing the filter cartridge.

Resetting the filter capacity at the display unit (C), see
fold-out page II, Fig. [4].

After a new filter cartridge is inserted, the filter capacity must
be reset as follows:

Button Display
Display flashing ‘
(negative litre specification, e.g. -1 or ;;g@gg
remaining capacity e.g. 150 flashing) [
RESET  [Press RESET button for 3 seconds

(rESEt appears)

O

The data for time and litre capacity is
reset

Note: The litre specification programmed for the filter cartridge
is retained.

Battery (F), see Fig. [5] and [6].

The battery must be replaced 7 years after commissioning the
fitting, at the latest.

Button Display

BATT display flashes
(battery is discharged and needs to be
replaced)

1. Loosen screw (G) and remove cover (H), see Fig. [5].

2. Remove battery (F) and replace, see Fig. [6].
Important: Note correct polarity.

Note: No settings saved by the user will be lost when

changing the batteries or if the battery discharges.

Assemble in reverse order.

Disposal note
Dispose of batteries in accordance with national
regulations.
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Domaine d'application

Le systéme de filtre doit étre utilisé exclusivement avec un
réservoir et la robinetterie d’eau bouillante d’origine GROHE Red.
Le systeme de filtre mesure le débit a I'aide d’'un capteur

et calcule ainsi la capacité restante de la cartouche de filtre,
en fonction de la capacité réglée. Si la capacité de la
cartouche de filtre réglée dans 'unité d’'affichage est
dépassée, les valeurs sont affichées de fagon négative.

En outre, le capteur controle la durée d'utilisation maximale
de la cartouche de filtre. Si la durée d’utilisation maximale

de 12 mois est dépassée, la capacité restante de la cartouche
de filtre clignote.

Le systeme de filtre réduit la dureté carbonatée et doit étre
utilisé dans les régions ou la dureté carbonatée est supérieure
a 12 °KH.

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément
alanorme EN 1717.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :
- min.
- recommandée
* Pression de service : 0,2-0,8 MPa max.
* Pile du capteur : pile lithium 3 V (type CR 2032)
+ Indice de protection de 'unité d’'affichage
(montage mural) :
* Indice de protection du capteur :

0,1 MPa
0,2-0,5 MPa

IPX4
IPX8

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté carbonatée aupres
de la compagnie des eaux compétente.

Le réglage de dérivation sélectionné dans la téte de filtre doit
étre transmis a I'unité d’affichage (C) comme indication de
capacité, voir fig. [4].

Réglage de la capacité (préréglé sur 600 litres par défaut),
voir fig. [4].

La valeur de la capacité dépend de la dureté carbonatée,
conformément a la colonne B du tableau page Il

Touche Affichage
PROG. Appuyer brievement sur la touche
Q PROG (PRG clignote)
RESET | Appuyer briévement sur la touche
Q RESET pour passer a la programmation
de la capacité (00000 clignote)
PROG. Appuyer plusieurs fois sur la touche
O PROG jusgu’a ce que la position
souhaitée soit atteinte (le chiffre 00000
clignote)
RESET  |Appuyer plusieurs fois sur la touche
O RESET jusqu’a ce que le chiffre
souhaité soit atteint (le chiffre 00600
clignote)
PROG. Appuyer plusieurs fois sur la touche
O PROG jusqu’a quitter le menu (PRG Bnn
s’éteint et la valeur réglée s’affiche) uu

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux réglementations
européennes.

Vous pouvez nous contacter a I'adresse suivante pour obtenir
ces déclarations de conformité :
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Maintenance

Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter la documentation
technique fournie avec la cartouche de filtre.

Réinitialisation de la capacité du filtre sur I'unité
d'affichage (C), voir volet Il, fig. [4].

Une fois qu'une cartouche de filtre neuve a été mise en place,

Zur Porta 9 la capacité de filtre doit &tre réinitialisée comme suit :
D-32457 Porta Westfalica Touche Affichage
Installation L'affichage clignote

Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

Raccordement téte de filtre et filtre, voir Documentation
technique sur la téte de filtre et la cartouche de filtre ainsi que
le volet Il, fig. [1]. Tenir compte du sens d’écoulement de I'eau.
1. Monter le flexible de pression (A) a I'entrée de la téte de filtre.
2. Monter le capteur (B) a la sortie de la téte de filtre.

Le capteur (B) doit étre monté a I'horizontale.
3. Monter I'unité d'affichage (C).
Utiliser des vis appropriées et des chevilles si nécessaire
(non fournies avec le produit).

Raccordement du systéme de filtre, voir fig. [2].

1. Visser le flexible de pression (D) sur le capteur (B).

2. Visser le flexible de pression (A) du systéme de filtre sur
I'adaptateur (E) [Duo] ou directement sur le raccordement
d’eau froide [Mono].

3. Monter le systéeme d’eau bouillante GROHE Red en
respectant les instructions de la documentation technique
fournie avec le produit.

Ne pas brancher I’'alimentation électrique du réservoir
d’eau bouillante GROHE Red a ce stade !

Ouvrir I’alimentation en eau froide et vérifier I’étanchéité
des raccordements.

Régler la dureté carbonatée sur la téte de filtre, voir fig. [3].
Régler la dureté carbonatée au niveau du réglage de
dérivation de la téte de filtre en fonction des conditions locales,
voir la colonne A du tableau page Il

(capacité négative, p. ex -1 ou ;ﬁ@ég
capacité restante p. ex 150 clignote) [ ‘==

RESET

O

Appuyer sur la touche RESET
pendant 3 secondes (rESEt s’affiche) ﬁSEEgE;

Les données de temps et de capacité
sont réinitialisées

Remarque : La capacité programmée de la cartouche de filtre
reste inchangée.

Pile (F), voir fig. [5] et [6].

Remplacer la pile au plus tard 7 ans aprés la premiére mise
en service de la robinetterie.

Touche Affichage

L'affichage BATT clignote
(la pile est déchargée et doit étre
remplacée)

1. Dévisser la vis (G) et retirer le couvercle (H), voir fig. [5].

2. Retirer la pile (F) et la remplacer, voir fig. [6]. Attention :
Respecter la polarité !

Remarque : Les paramétres mémorisés par I'utilisateur sont

conservés méme apres remplacement de la pile ou si la pile

est déchargée.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Remarque sur I’élimination des déchets

Jeter les piles conformément a la réglementation
correspondante de votre pays !
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Campo de aplicacion

El sistema de filtro s6lo puede ponerse en servicio junto con un
acumulador y la griferia de agua hirviendo GROHE Red original.
El sistema de filtro mide mediante un sensor el caudal y calcula
a partir de él la capacidad restante del cartucho del filtro
dependiendo de la capacidad de litros ajustada. Si se supera la
capacidad de litros del cartucho del filtro ajustada en la unidad de
indicacion, los valores se indican con signo negativo.

Ademas, el sensor supervisa la duracion maxima de servicio del
cartucho del filtro. Si se supera la duracién maxima de servicio de
12 meses, parpadea la capacidad restante del cartucho del filtro.
El sistema de filtro reduce la dureza de carbonatos y debe
utilizarse en regiones con una dureza de carbonatos superior
a 12 °KH.

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la categoria 2.

Datos técnicos

* Presion de trabajo:
- min.
- recomendada

* Presion de utilizacion: max. 0,2-0,8 MPa

+ Bateria del sensor: Bateria de litio 3 V (tipo CR 2032)

+ Tipo de proteccion de la unidad de indicacion
(montaje en pared):

» Tipo de proteccion del sensor:

0,1 MPa
0,2-0,5 MPa

IPX4
IPX8

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
c € Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacién
Respetar el croquis de la pagina desplegable I.

Conexion, cabezal del filtro y filtro véase Informacion
técnica de producto del cabezal del filtro y del cartucho del
filtro y de la pagina desplegable Il, fig. [1]. Tener en cuenta la
direccion del caudal.
1. Montar flexo de conexion (A) en la entrada del cabezal del
filtro.
2. Montar sensor (B) en la salida del cabezal del filtro.
El sensor (B) debe montarse horizontal.
3. Montar unidad de indicacion (C).
Utilizar tornillos y en su caso tacos adecuados (no incluidos
en el suministro).

Conexion sistema del filtro, véase fig. [2].

1. Atornillar flexo de conexién (D) al sensor (B).

2. Enroscar el flexo de conexion (A) del sistema de filtro
al adaptador (E) [Duo] o directamente a la conexion de agua
fria [Mono].

3. Montar el sistema de agua hirviendo GROHE Red de
acuerdo a las informaciones técnicas del producto adjuntas.

' iNo establecer todavia la alimentacion de tension del

acumulador de agua hirviendo GROHE Red!

Abrir la alimentacion de agua fria y comprobar
la estanqueidad de las conexiones.

Ajustar la dureza de carbonatos en el cabezal del filtro,
véase la fig. [3].

Regular la dureza de carbonatos en el ajuste del bypass del
cabezal del filtro segun las condiciones locales, véase

la columna de la tabla A en la pagina Ill.

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor
de agua.

El ajuste del bypass ajustado en el cabezal del filtro debe
transferirse como especificacion de litros a la unidad

de indicacion (C), véase fig. [4].

Ajuste de la especificacion de litros (se han preajustado
600 litros de fabrica), véase la fig. [4].

Ajustar el valor de la especificacion de litros que depende
de la dureza del carbonato segun la columna de la tabla B
de la pagina lll.

Tecla Indicacién
PROG. |Pulsar brevemente la tecla PROG ?PRET
O (parpadea PRG) Thann
RESET | Pulsar brevemente la tecla RESET
O para acceder a la programacién de la

especificacion de litros (parpadea 00000)
PROG. |Pulsar la tecla PROG hasta alcanzar
O la posicion deseada (parpadea la cifra
00000)
RESET |Pulsar la tecla RESET hasta alcanzar
O la cifra deseada (parpadea la cifra
00600)
PROG. |[Pulsar la tecla PROG hasta salir del
O menu (se apaga PRG y se visualiza el Enn
valor ajustado) gy

Mantenimiento

Filtro

Para sustituir el filtro consultar la informacién técnica

de producto del cartucho del filtro.

Restablecer la capacidad del filtro en la unidad de
indicacion (C), véase la pagina desplegable II, fig. [4].

Tras colocar un nuevo cartucho del filtro, debe restablecerse
la capacidad del filtro como sigue:

Tecla Indicacién
Parpadea la indicacién ‘
(parpadea la especificacion de litros ;**@85
negativa, por ejemplo, -1 o la S
capacidad restante, por ejemplo, 150)
RESET  |Pulsar la tecla RESET 3 segundos

(se visualiza rESEt)

O

Quedan restablecidos los datos para
el tiempo y la capacidad de litros

Nota: La especificacion de litros programada del cartucho
de filtro se mantiene.

Bateria (F), véanse las figs. [5] y [6].

Sustituir la bateria a mas tardar 7 afios después de la puesta
en funcionamiento de la griferia.

Tecla Indicacion

Parpadea la indicacién BATT
(la bateria esta descargada y debe
sustituirse)

1. Soltar el tornillo (G) y extraer tapa (H), véase la fig. [5].

2. Retirar la bateria (F) y sustituirla, véase la fig. [6].
Atencion: jTener en cuenta la polaridad!

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen

también tras cambiar la bateria o con la bateria descargada.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Nota sobre el reciclado
Las baterias deben eliminarse de acuerdo a las
normativas nacionales pertinentes.
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Gamma di applicazioni

Il sistema di filtraggio puo essere utilizzato unicamente

in combinazione con un rubinetto e un bollitore-accumulatore
originale GROHE Red.

Il sistema di filtraggio misura la portata con un sensore e calcola
la capacita residua della cartuccia del filtro a seconda della portata
in litri impostata. Se la portata in litri della cartuccia filtro impostata
nel display viene superata, i valori visualizzati sono negativi.
Inoltre il sensore controlla la durata massima di impiego della
cartuccia filtro. Se viene superata la durata massima di impiego

di 12 mesi, I'indicatore della capacita residua della cartuccia filtro
lampeggia.

Il sistema di filtraggio riduce la durezza dellacqua e deve essere
utilizzato nelle zone con una durezza dell'acqua superiore a 12 °KH.
Il filtrato dell'acqua é classificato nella categoria 2 conformemente
alla norma EN 1717.

Dati tecnici

* Pressione idraulica:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5 MPa

* Pressione di esercizio: max. 0,2-0,8 MPa
» Batteria sensore: batteria al litio 3 V (tipo CR-2032)
+ Tipo di protezione del display (installazione a muro): IPX4
» Tipo di protezione sensore: IPX8

Omologazione e conformita

c € Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle

normative UE in materia.
Per richiedere gli attestati di conformita rivolgersi al seguente indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installazione

Rispettare lo schema con le quote di installazione sul risvolto

di copertina I.

Raccordo tra testa filtro e cartuccia filtro, vedere le Informazioni

tecniche relative alla testa del filtro e alla cartuccia del filtro nonché il

risvolto di copertina ll, fig. [1]. Rispettare la direzione di scorrimento.

1. Montare il tubo flessibile a pressione (A) all’entrata della testa del
filtro.

2. Montare il sensore (B) all'uscita della testa del filtro. Il sensore
(B) deve essere montato orizzontalmente.

3. Montare il display (C).

Utilizzare le viti e gli eventuali tasselli adatti (non inclusi nella fornitura).

Raccordo sistema di filtraggio, vedere fig. [2].

1. Avvitare il tubo flessibile a pressione (D) al sensore (B).

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione (A) del sistema di filtraggio
all'adattatore (E) [Duo] o direttamente al raccordo dell’acqua
fredda [Mono].

3. Montare il sistema bollitore GROHE Red conformemente alle
informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Non applicare ancora I’alimentazione di tensione
al bollitore-accumulatore GROHE Red.

Aprire I'alimentazione dell’acqua fredda e controllare la tenuta
dei raccordi.

Regolazione della durezza dell'acqua sulla testa del filtro,
vedere fig. [3].

Regolare sul bypass la durezza dell'acqua della testa filtro secondo
le condizioni locali, vedere colonna A della tabella sul risvolto

di copertina lll.

La durezza dell'acqua puo essere richiesta presso I'ente locale

di approvvigionamento acque.

La regolazione del bypass impostata nella testa del filtro deve
essere trasmessa, come valore in litri predefinito, al display (C) ,
vedere fig. [4].

Regolazione del valore in litri predefinito (impostazione

di fabbrica: 600 litri), vedere fig. [4].

Il valore in litri predefinito deve essere regolato a seconda della
durezza dell’'acqua, in base alla colonna B della tabella a pagina Ill.

Tasto Indicazione

PROG. Premere brevemente il tasto PROG

Q (PRG lampeggia)

RESET Premere brevemente il tasto RESET per e

Q entrare nella programmazione del valore www
in litri predefinito (00000 lampeggia) ehiaidid

PROG. Premere piu volte il tasto PROG fino g

O a raggiungere la posizione voluta ZJ\&M*?
(la cifra 00000 lampeggia) R

RESET Premere piu volte il tasto RESET fino

O a ottenere la cifra voluta (la cifra 00600
lampeggia)

PROG. Premere piu volte il tasto PROG fino

Q a uscire dal menu (PRG si spegne 5”“
e appare il valore impostato) uu

Manutenzione

Filtro

Per il cambio del filtro vedere le informazioni tecniche relative alla
cartuccia del filtro.

Reset della capacita filtro sul display (C), vedere il risvolto

di copertina ll, fig. [4].

Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare

la capacita filtro come segue:

Tasto Indicazione
L'indicazione lampeggia ‘
(valore in litri predefinito negativo, WH@
ad es. -1 o capacita residua ad es. Lt BB
150 lampeggia)
RESET Premere il tasto RESET per 3 secondi

(viene visualizzato rESEt)

O

| dati relativi a tempo e portata in litri
sono azzerati

Nota: il valore in litri predefinito della cartuccia filtro resta invariato.
Batteria (F), vedere fig. [5] e [6].

Sostituire la batteria dopo non piu di 7 anni dal primo utilizzo del
rubinetto.

Tasto Indicazione

L'indicazione BATT lampeggia
(la batteria & scarica e deve essere
sostituita)

1. Allentare la vite (G) e rimuovere il coperchio (H), vedere fig. [5].
2. Estrarre la batteria (F) e sostituirla, vedere fig. [6].

Attenzione: fare attenzione alla polarita
Nota: le impostazioni memorizzate dall’'utente restano invariate
anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria scarica.
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Nota sullo smaltimento
ESmaltire le batterie secondo le norme specifiche del Paese.
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Toepassingsgebied

Het filtersysteem mag alleen samen met een originele GROHE
Red kokendwaterboiler en kraan worden gebruikt.

Het filtersysteem meet de doorstroming met een sensor

en berekent daaruit de restcapaciteit van de filterpatroon,

op basis van een ingesteld litervermogen. Wanneer het

in de weergave-eenheid ingestelde litervermogen van de
filterpatroon wordt overschreden, wordt de waarde negatief
weergegeven.

Bovendien controleert de sensor de maximale gebruiksduur
van de filterpatroon. Wanneer de maximale gebruiksduur van
12 maanden wordt overschreden, knippert de restcapaciteit
van de filterpatroon.

Het filtersysteem verlaagt de carbonaathardheid en moet

in gebieden met een carbonaathardheid van meer dan 12 °KH
worden gebruikt.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Technische gegevens
+ Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5 MPa
Werkdruk: max. 0,2-0,8 MPa

Batterij sensor:
Klassering weergave-eenheid (wandmontage):
Klassering sensor:

3 V-lithiumbatterij (type CR 2032)
IPX4
IPX8

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de eisen van
de desbetreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installeren
Let op de maattekening op uitvouwbaar blad .

Aansluiting filterkop en filter, zie Technische

productinformatie van de filterkop en het filterpatroon

en uitvouwbaar blad Il, afb. [1]. Let op de stroomrichting.

1. Monteer de drukslang (A) op de ingang van de filterkop.

2. Monteer de sensor (B) op de uitgang van de filterkop.
De sensor (B) moet horizontaal worden gemonteerd.

3. Demonteer de weergave-eenheid (C).

Gebruik geschikte schroeven en eventueel pluggen

(niet meegeleverd).

Aansluiting filtersysteem, zie afb. [2].
1. Schroef de drukslang (D) op de sensor (B).
2. Schroef de drukslang (A) van het filtersysteem
op de adapter (E) [Duo] of rechtstreeks
op de koudwateraansluiting [Mono].
3. Monteer het GROHE Red kokendwatersysteem volgens
de bij het product geleverde technische productinformatie.
Schakel de voeding van de GROHE Red
kokendwaterboiler nog niet in!

Open de watertoevoer en controleer de aansluitingen

op lekkages.

Stel de carbonaathardheid in op de filterkop, zie afb. [3].
Pas de carbonaathardheid op de bypassinstelling van de filterkop
aan lokale waarden aan, zie tabelkolom A op pagina ll.

Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over

de carbonaathardheid van het water.

De in de filterkop ingestelde bypassinstelling moet als
literinstelling worden overgenomen in de weergave-eenheid
(G), zie afb. [4].

Instellen van de literinstelling (af fabriek is 600 liter
ingesteld), zie afb. [4].

De waarde van de literinstelling is, athankelijk van de
carbonaathardheid volgens tabelkolom B op pagina Ill.

Knop Weergave
PROG. | Druk kort op de knop PROG —=wET
O (PRG knippert) gnano
RESET | Druk kort op de knop RESET om
O de programmeerfunctie voor de

literinstelling te openen (00000 knippert)
PROG. |Druk zo vaak op de knop PROG totdat PR
O u de gewenste positie hebt bereikt NrIn
(00000 knippert) L s
RESET | Druk zo vaak op de knop RESET
O totdat u het gewenste getal hebt
bereikt (00600 knippert)
PROG. | Druk zo vaak op de knop PROG totdat u
O het menu verlaat (PRG verdwijnt en de Enn
ingestelde waarde wordt weergegeven) oy
Onderhoud
Filter

Zie de technische productinformatie van de filterpatroon voor
het vervangen van het filter.

Resetten van de filtercapaciteit op de weergave-eenheid
(C), Zie uitvouwbaar blad Il, afb. [4].

Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet

de filtercapaciteit als volgt worden gereset:

Knop Weergave
Weergave knippert ‘
(negatieve literinstelling, bijv. -1 of ;**@BH
restcapaciteit bijv. 150 knippert) LY

RESET Knop RESET 3seconden indrukken

(rESEt wordt weergegeven).

O

De gegevens voor tijd en
litervermogen zijn gereset

Aanwijzing: De geprogrammeerde literinstelling van
de filterpatroon blijft behouden.

Batterij (F), zie afb. [5] en [6].

Batterij maximaal 7 jaar na ingebruikname van de kraan
vervangen.

Knop Weergave

Weergave BATT knippert
(batterij is leeg en moet worden
vervangen)

1. Draai de schroef (G) los en neem het deksel (H) af, zie afb. [5].

2. Verwijder de batterij (F) en vervang deze, zie afb. [6].
Waarschuwing: Let op de polen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen

blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege

batterij behouden.

Montage in omgekeerde volgorde.

Aanwijzing m.b.t. afvalverwerking
KVoer batterijen volgens de landspecifieke voorschriften af!

6
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Anvandningsomrade

Filtersystemet far endast anvandas tillsammans med en
original GROHE Red behallare och blandare for kokande
vatten.

Filtersystemet mater genomflodet med en sensor och
beraknar darav filterpatronens restkapacitet beroende pa den
installda litereffekten. Om filterpatronens litereffekt som har
stallts in pa indikeringen 6verskrids, visas negativa varden.
Dessutom Overvakar sensorn filterpatronens maximala
anvandningstid. Om den maximala anvandningstiden pa

12 manader 6verskrids, blinkar filterpatronens restkapacitet.
Filtersystemet reducerar karbonathardheten och maste
anvandas i omraden med en karbonathardhet éver 12 °KH.
Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Tekniska data
» Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2-0,5 MPa
Drifttryck: max. 0,2-0,8 MPa
Batterisensor: 3 V-litiumbatteri (typ CR 2032)

IPX4
IPX8

Skyddstyp, indikering (vdggmontering):
Skyddstyp, sensor:

Godkannande och konformitet

c € Denna produkt motsvarar kraven for motsvarande

EU-riktlinjer.
Du kan bestalla konformitetsforklaringen pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
Observera mattskissen pa utvikningssida I.

Anslutning av filterhuvud och filter. Las mer i filterhuvudets

och filterpatronens tekniska produktinformation och

utvikningssida l, fig. [1]. Observera flddesriktningen.

1. Montera tryckslangen (A) pa filterhuvudets ingang.

2. Montera sensorn (B) pa filterhuvudets utgang. Sensorn (B)
maste monteras horisontellt.

3. Montera indikeringen (C).

Anvand lampliga skruvar och pluggar vid behov (finns inte

med i leveransen).

Anslutning av filtersystem. Se fig. [2].
1. Skruva fast tryckslangen (D) pa sensorn (B).
2. Skruva fast filtersystemets tryckslang (A) pa adaptern (E)
[Duo] eller direkt pa kallvattenanslutningen [Mono].
3. Montera GROHE Red-systemet for kokande vatten enligt
den bifogade tekniska produktinformationen.
Anslut inte spanningsforsorjningen till GROHE Red-
v behallaren fér kokande vatten &nnu!
Oppna kallvattentillférseln och kontrollera anslutningarnas
tathet.
Stélla in karbonathardheten for filterhuvudet, se fig. [3].
Stall in karbonathardheten pa filterhuvudets bypassinstalining
sa att den passar den lokala situationen, se tabellkolumn A pa
sida Ill.
Den lokala vattenleverantéren kan svara pa fragor
om karbonathardheten.
Den bypassinstallning som har stéllts in i filterhuvudet maste
overforas till indikeringen (C) som litervarde, se fig. [4].

Instéallning av litervarde (fabriksinstallningen ar 600 liter),
se fig. [4].

Litervardet ska stallas in efter karbonathardheten enligt
tabellkolumn B pa sida Ill.

Knapp Indikering
PROG. | Tryck snabbt pa knappen PROG —sRT
() |®Re binkn) ariEn
RESET | Tryck snabbt pa knappen RESET,

O for att komma till programmeringen
av litervardet (00000 blinkar)
PROG. | Tryck upprepade ganger pa knappen e
O PROG tills du har uppnatt 6nskad INFID
position (siffran 00000 blinkar) eprfEedes
RESET | Tryck upprepade ganger pa knappen
O RESET tills du har uppnatt 6nskad
siffra (siffran 00600 blinkar)
PROG. | Tryck upprepade ganger pa knappen
O PROG tills du ldAmnat menyn (PRG Enn
slocknar och det instéllda vardet visas) gy
Underhall
Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens
produktinformation.

Aterstiilla filterkapaciteten i indikeringen (C),

se utvikningssida ll, fig. [4].

Efter monteringen av en ny filterpatron maste du aterstalla
filterkapaciteten enligt féljande:

Knapp Indikering
Indikeringen blinkar ‘
(negativt litervarde, t.ex. -1 eller ;**@EB
restkapacitet t.ex. 150 blinkar) et
RESET [ Tryck pa knappen RESET under

3 sekunder (rESEt visas) 98588

O

Uppgifterna for tid och litereffekt har
aterstallts

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervarde
bibehalls.

Batteri (F), se fig. [5] och [6].

Batteriet maste bytas ut senast 7 ar efter det att blandaren har
tagits i bruk.

Knapp Indikering

Indikeringen BATT blinkar
(Batteriet ar tomt och maste bytas ut)

1. Lossa skruven (G) och ta bort locket (H), se fig. [5].

2. Ta bort och byt ut batteriet (F), se fig. [6]. OBS! Observera
polerna!

Anvisning: De installningar som anvandaren har sparat finns

kvar aven efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Anvisningar foér avfallshantering
Kassera batterierna enligt det aktuella landets gallande
foreskrifter for avfallshantering!



Anvendelsesomrade
Filtersystemet ma kun anvendes sammen med en original
GROHE Red beholder til kogende vand og et originalt armatur.

Filtersystemet maler gennemstreamningen med en sensor

og beregner pa grundlag heraf filterpatronens resterende
kapacitet afhaengigt af den indstillede literydelse. Overskrides
den literydelse for filterpatronen, der er indstillet pa display-
enheden, vises veerdierne negativt.

Derudover kontrollerer sensoren filterpatronens maksimale
anvendelsestid. Overskrides den maksimale anvendelsestid
pa 12 maneder, blinker filterpatronens resterende kapacitet.

Filtersystemet reducerer karbonathardheden og skal anvendes
i omrader, hvor karbonathardheden udger mere end 12 °dH.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
+ Strgmningstryk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5 MPa
Driftstryk: maks. 0,2-0,8 MPa
Sensorbatteri: 3 V-litiumbatteri (type CR 2032)

IPX4
IPX8

Beskyttelsestype, display-enhed (veegmontering):
Beskyttelsestype, sensor:

Godkendelse og overensstemmelse

c € Dette produkt opfylder alle krav i de respektive

EU-direktiver.
Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
Overhold maltegningen pé foldeside I.

Tilslutning af filterhoved og filter: Se teknisk produktinformation

til filterhoved og filterpatron samt foldeside I, ill. [1]. Overhold

stremningsretningen.

1. Monter trykslangen (A) pa filterhovedets indlgb.

2. Monter sensor (B) ved filterhovedets udlgb. Sensoren (F)
skal monteres horisontalt.

3. Monter display-enheden (C).

Anvend egnede skruer og evt. dyvler (medfalger ikke).

Tilslutning af filtersystem: Se ill. [2].

1. Skru trykslangen (D) pa sensoren (B).

2. Skru filtersystemets trykslange (A) pa adapteren (E) [Duo]
eller direkte pa koldtvandstilslutningen [Mono].

3. GROHE Red system til kogende vand skal monteres iht.
den medfelgende tekniske produktinformation.

Stremforsyningen til GROHE Red beholder til kogende
vand ma ikke tilsluttes endnu!

Luk op for koldtvandstilferslen, og kontroller,
at tilslutningerne er tatte.

Indstil karbonathardheden pa filterhovedet, se ill. [3].
Indstil karbonathardheden pa filterhovedets bypass-indstilling
til lokale forhold, se tabelkolonne A pa side Ill.

Oplysninger om karbonathardheden kan fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Den bypass-indstilling, der er valgt i filterhovedet, skal
overfgres til display-enheden (C) som literveerdi, se ill. [4].
Indstilling af litervaerdien (fabriksindstillingen er 600 liter),
se ill. [4].

Literveerdien afhaenger af karbonathardheden iht. tabelkolonne
B pa side llI.

Tast Display
PROG. | Tryk et gjeblik pa tasten PROG =5
O (PRG blinker) onann
RESET | Tryk et @jeblik pa tasten RESET for at
O skifte til programmering af literveerdien

(00000 blinker)
PROG. Tryk pa tasten PROG flere gange,
O indtil den gnskede position er naet
(00000 blinker)
RESET | Tryk pa tasten RESET flere gange, indtil
O det gnskede tal er naet (00600 blinker)
PROG. Tryk pa tasten PROG flere gange, indtil
O menuen afsluttes (PRG forsvinder, ng

og den indstillede vaerdi vises)

Vedligeholdelse

Filter

Udskiftning af filteret: Se den tekniske produktinformation
om filterpatronen.

Nulstilling af filterkapaciteten pa display-enheden (C):
Se foldeside I, ill. [4].

Nar der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten igen
nulstilles:

Tast Display
Displayet blinker ‘
(negativ literveerdi, f.eks. -1 eller ;m@gg
resterende kapacitet, f.eks. 150, blinker) | =<
RESET | Tryk pa tasten RESET i 3 sekunder

(rESEt vises).

O

Dataene for tid og literydelse
er nulstillet

Bemaerk: Filterpatronens programmerede litervaerdi bevares.
Batteri (F): Se ill. [5] og [6].
Batteriet skal udskiftes senest 7 ar efter ibrugtagning af armaturet.

Tast Display

Visningen BATT blinker
(Batteriet er afladet og skal udskiftes)

1. Lasn skruen (G), og tag daeksletl (H) af, se ill. [5].

2. Tag batteriet (F) ud, og udskift det, se ill.[6]. Vigtigt: Overhold
polariteten!

Bemaerk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares,

ogsa efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Monteres i omvendt reekkefalge.

Bortskaffelse
Batterierne skal bortskaffes iht. gaeldende lokale
forskrifter!
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Bruksomrade

Filtersystemet ma bare brukes sammen med en original GROHE
Red beholder for kokende vann rett fra kranen og armatur.
Filtersystemet maler gjennomstremningen med en faler

og beregner ved hjelp av denne malingen filterpatronens
restkapasitet avhengig av den innstilte kapasiteten i liter.

Hvis filterpatronens kapasitet i liter som er stilt inn pa displayet
overskrides, vises verdiene som negative.

Faleren overvaker ogsa den maksimale brukstiden for
filterpatronen. Hvis den maksimale brukstiden pa 12 maneder
overskrides, blinker visningen av filterpatronens restkapasitet.
Filtersystemet reduserer karbonathardheten og ma brukes

i regioner med karbonathardhet over 12 °KH.

Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:

-min 0,1 MPa
- anbefalt 0,2-0,5 MPa
Driftstrykk: maks. 0,2-0,8 MPa

Batteri til foler: 3 V-litiumbatteri (type CR 2032)
Beskyttelse for display (veggmontert): IPX4
Beskyttelse for fgler: IPX8

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene

i de respektive EU-direktivene.
Samsvarserklzeringen kan bestilles fra fglgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installering
Se maltegning pa utbrettside .

Tilkobling filterhode og filter, se Teknisk produktinformasjon

for filterhodet og filterpatronen og utbrettside Il, bilde [1]. Vaer

oppmerksom pé stremningsretningen.

1. Monter trykkslangen (A) pa inntaket til filterhodet.

2. Monter fgleren (B) ut utlgpet til filterhodet. Faleren (B) ma
monteres horisontalt.

3. Monter visningsenheten (C).

Bruk egnede skruer og ev. plugger (fglger ikke med ved levering).

Tilkobling filtersystem, se bilde [2].

1. Skru trykkslangen (D) pa feleren (B).

2. Skru filtersystemets trykkslange (A) pa adapteren (E) [Duo]
eller direkte pa kaldvannstilkoblingen [Mono].

3. Monter GROHE Red-systemet for kokende vann rett fra
kranen i samsvar med den tekniske produktinformasjonen
som fglger med.

Ikke opprett spenningsforsyningen til GROHE
Red-beholderen for kokende vann enna!
Apne kaldtvannstilferselen, og kontroller at koblingene
er tette.

Still inn karbonathardheten pa filterhodet, se bilde [3].

Still inn karbonathardheten pa Bypass-innstillingen til
filterhodet til lokale forhold, se kolonne A i tabellen pa side .
Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon om
karbonathardhet.

Bypassinnstillingen som er stilt inn i filterhodet, ma overfares til
visningsenheten (C) som literangivelse, se bilde [4].

Stille inn antall liter (fra fabrikken er 600 liter forhandsinnstilt),
se bilde [4].

Verdien for antall liter avhenger av karbonathardheten iht.
kolonne B i tabellen pa side IlI.

Knapp Visning
PROG. Trykk kort pa knappen PROG ==
O (PRG blinker) onann
RESET | Trykk kort pa knappen RESET for —_—
O a ga til programmering av antall liter ) v\\["]f

(00000 blinker) e
PROG. Trykk flere ganger pa knappen
O PROG til gnsket posisjon er nadd
(00000 siffer blinker)
RESET | Trykk flere ganger pa knappen RESET
O til sensket siffer er nadd (00600 siffer
blinker)
PROG. Trykk flere ganger pa knappen PROG
O til menyen lukkes (PRG slukker og den Bnn
innstilte verdien vises) oy
Vedlikehold
Filter

Se den tekniske produktinformasjonen for filterpatronen
for opplysninger om utskifting av filter.

Nullistille filterkapasiteten pa visningsenheten (C),
se utbrettside I, bilde [4].

Etter at en ny filterpatron er satt inn, ma filterkapasiteten
nullstilles igjen som beskrevet nedenfor:

Knapp Visning

Visningen blinker ‘
(negativ literinnstilling, for eksempel ;;@?Bg
-1 eller restkapasitet for eksempel e
150 blinker)

RESET | Trykk pa knappen RESET i 3 sekunder

O (rESEt vises)
Dataene for tid og kapasitet i liter
er nullstilt

Merk: Den programmerte literinnstillingen for filterpatronen
opprettholdes.

Batteri (F), se bilde [5] og [6].

Skift ut batteriet senest 7 ar etter at armaturen ble tatt i bruk.

Knapp Visning

Visningen BATT blinker
(batteriet er utladet og ma skiftes)

1. Lasne skruen (G) og ta av dekslet (H), se bilde [5].

2. Ta ut og skift batteriet (F), se bilde [6]. OBS: Pass pa
polariteten!

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes

ogsa etter batteriskift eller utladet batteri.

Montering skjer i motsatt rekkefelge.

Informasjon om kassering
EBatteriene ma kastes i henhold til gjeldende forskrifter!
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Kayttoalue

Suodatinjarjestelmaa saa kayttaa vain yhdessa alkuperaisen
GROHE Red -kuumavesisailion ja hanan kanssa.
Suodatinjarjestelma mittaa tunnistimella virtauksen ja laskee
taman perusteella suodatinpanoksen jaannoskapasiteetin
riippuen saadetysta litratehosta. Jos nayttoyksikk6on saadetty
suodatinpanoksen litrateho ylitetdan, arvot ilmoitetaan
negatiivisina.

Lisaksi tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua
kayttdaikaa. Jos 12 kuukauden maksimikayttdaika ylitetaan,
suodatinpanoksen jaanndskapasiteetti vilkkuu.
Suodatinjarjestelma vahentaa karbonaattikovuutta ja sita taytyy
kayttaa alueilla, joilla karbonaattikovuus ylittda 12 °KH arvon.
Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Tekniset tiedot
+ Virtauspaine:

- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2-0,5 MPa
Kayttopaine: maks. 0,2-0,8 MPa

Pariston tunnistin: 3V litiumparisto (tyyppi CR 2032)
Nayttoyksikon kotelointiluokka (seindasennus): IPX4
Tunnistimen kotelointiluokka: IPX8

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus
Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Asennus
Huomaa kaantdpuolen sivulla | oleva mittapiirros.

Suodatinpdan ja suodattimen liitanta, ks. suodatinpaan ja
suodatinpanoksen tekniset tuotetiedot ja kdantépuolen sivu I,
kuva [1]. Huomioi virtaussuunta.
1. Asenna paineletku (A) suodatinpaan tuloon.
2. Asenna tunnistin (B) suodatinpaan 1ahté6n. Tunnistin (B)
taytyy asentaa vaakasuoraan.
3. Asenna nayttoyksikko (C).
Kayta sopivia ruuveja ja tarvittaessa ruuvitulppia (eivat kuuluu
toimitussisaltoon).
Suodatinjarjestelman liitanta, ks. kuva [2].
1. Ruuvaa paineletku (D) tunnistimeen (B).
2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku (A) adapteriin (E)
[Duo] tai suoraan kylmavesiliitantaan [Mono].
3. Asenna GROHE Red -kuumavesijarjestelma tuotteen
ohessa olevan teknisen tuotetiedotteen ohjeiden mukaan.
Al3 vield kytke GROHE Red -kuumavesisiilion
jannitteensyottoa!

Avaa kylman veden syo6tto ja tarkasta liitantojen tiiviys.

Karbonaattikovuuden saité suodatinpaasta, ks. kuva [3].
Saada karbonaattikovuus suodatinpaan ohivirtaussaatimesta
paikallisille olosuhteille, ks. taulukon sarake A sivulla Ill.
Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.
Suodatinpdahan saadetty ohivirtausasetus taytyy antaa
ohjelitramaarana nayttdyksikolle (C), ks. kuva [4].

Ohjelitramaaran asetus (tehtaalla esiasetettu 600 litraan),
ks. kuva [4].

Ohjelitramaaran arvo tulee saataa karbonaattikovuudesta
riippuen sivulla lll olevan taulukon sarakkeen B mukaan.

Nappain Naytto
PROG. Paina lyhyesti nappainta PROG
Q (PRG vilkkuu)
RESET | Paina lyhyesti ndppaintd RESET, jotta
Q paaset ohjelitramaaran ohjelmointiin
(00000 vilkkuu)
PROG. Paina nappainta PROG niin monta
O kertaa, kunnes olet haluamassasi
kohdassa (00000 numero vilkkuu)
RESET  [Paina nappaintd RESET niin monta
O kertaa, kunnes olet haluamassasi
numerossa (00600 numero vilkkuu)
PROG. Paina nappainta PROG niin monta
O kertaa, kunnes poistut valikosta (PRG gnn
sammuu ja nayttdon tulee asetettu arvo) ug
Huolto
Suodatin

Suodattimen vaihtoa varten katso suodatinpanoksen teknista
tuotetiedotetta.

Suodatuskapasiteetin asetus alkutilaan nayttoyksikossa (C),
ks. kaantopuolen sivu ll, kuva [4].

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jalkeen
suodatuskapasiteetti taytyy palauttaa taas alkutilaan seuraavasti:

Néppain Naytto

Naytto vilkkuu
(negatiivinen ohjelitramaara, »@
esimerkiksi -1 tai jadnnoskapasiteetti et
esimerkiksi 150 vilkkuu)

RESET

O

Paina nappaintd RESET 3 sekuntia
(rESEt tulee nayttoon)

Ajan ja litratehon tiedot on palautettu
alkutilaan

Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu ohjelitramaara jaa
ennalleen.

Paristo (F), ks. kuvat [5] ja [6].

Vaihda paristo viimeistaan 7 vuoden kuluttua hanan
kayttéonotosta.

Nédppain

Nayttd BATT vilkkuu
(paristo on tyhja ja taytyy vaihtaa)

1. Avaa ruuvi (G) ja poista kansi (H), ks. kuva [5].

2. Ota paristo (F) pois ja korvaa uudella, ks. kuva [6].
Huomio: Huomaa oikea napaisuus!

Ohje: Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat myos silloin,

kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Havitysohje
KHévité paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!
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Zakres stosowania

Zespdt filtra mozna stosowac tylko wraz z oryginalnym
pojemnosciowym podgrzewaczem do gorgcej wody GROHE Red
i armatura.

Zespot filtra mierzy za pomoca czujnika natezenie przeptywu

i na tej podstawie oblicza resztkowg wydajnosé wkiadu filtra

w zaleznosci od ustawionej wydajnosci w litrach. Po przekroczeniu
wydajnosci wktadu filtra (w litrach) ustawionej w zespole
wyswietlacza bedg wyswietlane wartosci ujemne.

Ponadto czujnik nadzoruje maksymalny czas uzytkowania wktadu
filtra. Po przekroczeniu maksymalnego czasu uzytkowania,
wynoszgcego 12 miesiecy, bedzie migata wartos$¢ resztkowe;j
wydajnosci wkiadu filtra.

Zespot filtra redukuje twardo$é weglanowa; nalezy go stosowacé

w regionach, w ktorych twardos¢ weglanowa przekracza 12 °KH.
Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717, zaliczona
do kategorii 2.

Ustawiona w gtowicy filtracyjnej warto$¢ na obejsciu musi zosta¢
przeniesiona jako wydajnos$¢ w litrach do zespotu wyswietlacza(C),
zob. rys. [4].

Ustawianie wydajnosci w litrach (ustawienie fabryczne to 600 litréw),
zob. rys. [4].

Warto$¢ wydajnosci w litrach zalezy od twardosci weglanowej
zgodnie z kolumng B tabeli na stronie Ill.

Dane techniczne

+ Cisnienie przeptywu:
- min.
- zalecane

+ Cisnienie robocze:

» Bateria czujnika:

» Klasa ochronna zespotu wyswietlacza (montaz w $cianie):

+ Klasa ochronna czujnika:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

maks. 0,2-0,8 MPa

bateria litowa 3 V (typ CR 2032)
IPX4
IPX8

Atesty i zgodnos$¢ z normami

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskac pod nastgpujgcym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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Przycisk Wskazanie
PROG. Nacisng¢ na moment przycisk PROG
O (miga PRG) Epﬁ =
Abdhdhddiy
RESET Nacisng¢ na moment przycisk RESET,
Q aby przejs¢ do programowania PRG .,
wydajnosci w litrach (miga 00000) #W
PROG. Naciskac¢ przycisk PROG, az zostanie
O osiggnieta odpowiednia pozycja «P@,
(miga liczba 00000) HERY
RESET Naciskac¢ przycisk RESET, az zostanie
O osiggnieta odpowiednia liczba N
(miga liczba 00600) @%@ﬁ
PROG. Naciska¢ przycisk PROG az do wyjscia
Q z menu (gasnie napis PRG i pojawia sie
ustawiona warto$¢) gBo
Konserwacja
Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. zatgczona informacja
techniczna dotyczgca produktu — wkiad filtra.

Resetowanie wydajnosci filtra na zespole wyswietlacza (C),
zob. strona rozkitadana Il, rys. [4].

Po zatozeniu nowego wktadu filtra nalezy zresetowac wydajnosé
filtra w nastepujgcy sposaéb:

Montaz

Stosowac sie do rysunku wymiarowego na stronie rozktadanej I.

Podtaczenie glowicy filtra i filtra, patrz Informacja techniczna dot.

produktu — gtowica filtra i wktad filtra oraz strona rozktadana I,

rys. [1]. Zwréci¢ uwage na kierunek przeptywu.

1. Zamontowac gietki przewdd cisnieniowy (A) na wejsciu gtowicy
filtra.

2. Zamontowac¢ czujnik (B) na wyjsciu gtowicy filtra. Czujnik (B)
musi by¢ zamontowany poziomo.

3. Zamontowac¢ zespot wyswietlacza (C).

Uzy¢ odpowiednich $rub i ewentualnie kotkdw rozporowych

(nie nalezg do wyposazenia).

Podtaczanie zespotu filtra, zob. rys. [2].

1. Przykreci¢ gietki przewdd cisnieniowy (D) do czujnika (B).

2. Gietki przewdd cisnieniowy (A) zespotu filtra przykreci¢ do adaptera
(E) [Duo] lub bezposrednio do przytgcza zimnej wody [Mono].

3. System goracej wody GROHE Red zamontowac¢ zgodnie
z dokumentacja techniczng zatgczong do produktu.

Jeszcze nie doprowadzac¢ napiecia zasilajgcego do
pojemnosciowego podgrzewacza do goracej wody
" GROHE Red!
Otworzy¢ zawor zimnej wody i sprawdzi¢ szczelnosé przytaczy.
Ustawianie twardosci weglanowej na gtowicy filtracyjnej,
zob. rys. [3].
Twardo$¢ weglanowg ustawic na obejsciu gtowicy filtracyjnej
odpowiednio do warunkéw lokalnych, zob. kolumna A tabeli
na stronie Il
Informaciji dotyczacych twardosci weglanowej udziela odpowiedni
zakfad wodociggowy.

1

Przycisk Wskazanie
Miga wskazanie
(miga ujemna wydajnos¢é w litrach, np -1, |
lub wydajno$é resztkowa, np 150) HedEn
RESET Naciskac¢ przycisk RESET przez

3 sekundy (pojawia sie napis rESEt)

O

Dane dotyczace czasu i wydajnosci
w litrach zostaty zresetowane.

Wskazoéwka: Zaprogramowana wydajnos¢ (w litrach) wkfadu filtra
nadal pozostaje zapisana.

Bateria (F), zob. rys. [5] i [6].

Baterie zasilajgca nalezy wymieni¢ najpdzniej po uptywie 7 lat od
rozpoczecia eksploataciji armatury.

Przycisk Wskazanie

Miga wskazanie BATT
(bateria jest roztadowana i nalezy jg
wymienic)

1. Odkrecic¢ $rube (G) i zdja¢ pokrywe (H), zob. rys. [5].

2. Wyja¢ i wymienic¢ baterie (F), zob. rys.[6]. Uwaga: Uwaza¢ na
biegunowosc!

Wskazoéwka: Zmiana baterii lub jej wytadowanie nie spowoduje

usuniecia ustawien zapisanych w pamieci przez uzytkownika.

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Wskazowka dotyczaca utylizacji
E Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami krajowymi!
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Medio epappoyng

To oUOoTNUO QIATPOU ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKG PE éva
YVAOI0 CUGoWPEUTA KauToU vepou GROHE Red kai yvAoia e§aptiuara.
To oloTnua QiATpou PETPA TNV TTaPOXN ME TN BorBeia evog aioBnTrpa Kal
UTTOAOYICEl TNV UTTOAETOPEVN XWPENTIKOTNTA TOU QUOIYYiou QiATpou,
avaloya pe Tnv emAeypévn amédoaon o€ Aitpa. Edv EemepaaTei n
ammédoon o€ AiTpa Tou Quaolyyiou QIATpoU TTou €xel pubuIoTEl 0T Yovada
evoeitewv, TOTE ol TIYEG Ba epgavifovTal Pe apvnTIKO TTIPOCNHO.
EmiiTAéov, o aioBnTrApag emitnpei TN péyioTn dIGPKEIa Xpriong Tou
@ualyyiou @iATpou. Edv EeepaoTei n péyiotn Sidpkeia xpriong Twv

12 ynvwv, avaBoaBAvel N UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA TOU QUOIYYiou
@iATpOU.

To cUoTnUa QIATPOU PEIWVEI TN OKANPATNTA avBPaKIKWY aAdTwVY Kal
TIPETTEI VA XPNOIMOTTIOIEITAI O€ TTEPIOXEG ME OKANPATNTA AVOPAKIKWV
aAGTWV dvw Twv 12 °KH.

To @IATPpapIouEVO vEPS KATATACOETAI GTNV KATNYOpPIa 2 KATA TO TTPOTUTTO
EN 1717.

Texvikd oToIXEIO

* [ieon pong:
- eNGy. 0,1MPa
- ouVvIOTATOI 0,2-0,5MPa

Miean Aeiroupyiag: uéy. 0,2-0,8MPa
MrmaTapia aiodnTrpa: MmaTtapia AiBiou 3V (TUTrog CR 2032)
Babuog mpooTaciag povadag evdeifewv (TorobETNON o€ Toix0): IPX4
BaBuég mpoataciag aiobntpa: IPX8

‘Eykpion kai cupfarorTnra

AUTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV AVTIOTOIXWV
odnyiwv Tng EE.

Ta moToToINTIKG OUPBATOTNTOG PTTOPEITE VA Ta TTpounBeubeiTe atmd Tnv
akoAoubn dieubuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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EykardoTaon
NdBete uTTdWN TO BIKCTAGIOAGYIO OTNV avadITTAoUpEvn oeAida |.
2Uvdeon KEQPAANG PiATpouU Kal QiATpouU, BAETTE TIG TEXVIKEG
TIANPOPOPIEG TNG KEPAANG QIATPOU Kal TOU GUOIYYiou GIATpoU, KABWG Kal
Tnv avaditrAoupevn oeAida ll, eik. [1]. AdBete uTrdwn Tn dietBuvon pong.
1. TotroBetr|OTE TO OTIPAA TTiEGNG (A) 0TV €i0080 TNG KEPAAAG GIATPOU.
2. TomoBetAoTE TOoV aloBNTPa (B) otV £€5000 TNG KEPAANG PIATPOU.
O aigBnmpag (B) Ba mpétrel va TorroBeTnBei opiddvia.
3. TomoBeTrioTE TN povada evdeitewv (C).
XpnoigotroinoTe KatdAANAeg Bideg kal, EQOCOV aTTaITETAI, TATTEG
(dev TTepIAapBavovTal GTN CUCKEUQDIA).
XUvdean cuoTAMATOG QiATpou, BAETTE €Ik. [2].
1. Bidwate 10 ompdA mieong (D) otov aigbntrpa (B).
2. BidwoTe 10 ompdA TTieong (A) Tou GUGTAPATOG PIATPOU aTn dIdTagN
Tpocappoyng (E) [Duo] A atreuBeiag oTnv TTapoxn kpuou vepou [Mono].
3. TommoBeTAGTE TO GUCTNUA KauTou vepol GROHE Red cUpgwva pe Tig
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV.
Mnv atrokaBi1oTdTe AKOUN TNV TPOPodoaia TAong Tou
' OUoOoWPEUTA KauTou vepoU GROHE Red!
[ ]

Avoigte TNV TTapoxn KPUOU vEPOU Kal EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV
OuVvlioEWV.

PuBuioTe Tn oKANPOTNTA AVOPOKIKWY AAATWY OTNV KEQOAAR @PiATpoU,
BAéTTe €Ik, [3].

MpooapudoTe TN GKANPOTNTA AVOPAKIKWY AAATWY OTIG TOTTIKEG OUVONKEG,
pubuifovtag TNV TTapAKapyn aTnv KEQAAR @iATpou, BAETTE OTAAN TTivaka
A o1n oghida lll.

Mrtropeite va evnueEPWOEITE yIa TN GKANPOTNTA AVOPAKIKWY OAATWY Ao
TNV apuddia eTaipeia UdPEUONG.

H pUBuion Trapdkapwng oTnv KePaAr @iATpou Ba TTPETTEI va TTEPAOTE OTN
povada evoeigewv (C) oe Hop@r) TTPOETTIAEYUEVWV ANITPpwV, BAETTE EIK. [4].
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PUBuion TpoemAgyuévwy AiTpwyv (n epyoaTaaiakr puBbuion givai
600 Aitpa), BAETTE €Ik. [4].

H Tign Twv TpoemmAeypévwyv AiTpwyv €apTdTal aTTd TN OKANPOTNTA
avOpakikwv aAdTwy, cUPewva We TN oTAAN Tou Tivaka B otn agAida lll:

MAAKTpO Evdeign
PROG. MatAoTe oTiypiaia To TTARKTPpOo PROG =T
O (avaBooBrvel n évdeign PRG) u?%a ggg
RESET MatAoTe oTiypiaia 1o TTARKTPo RESET yia G

Va YETAREITE OTOV TTPOYPOAUHOTIONO TWV 2
O TpoeTIAeYPéVWV AiTpwv (avaBoafrvel To
wnoio 00000)
PROG. MarAoTe emavelAnuuéva 1o TARKTpo PROG 5
MEXPI va eTTITEUXOEI N emBUUNTA Ban Far g 262
O (avapooPrvel To yngio 00000) Higi
RESET MatAoTe emavelAnuuéva 1o TARKTPpo RESET
MéXPI va eTITEUXOEI TO €TIOUUNTO Yngio
(avaBooBrvel To yneio 00600)
PROG. MatAoTe emavelAnuuéva 1o TARKTPo PROG
MEXP! va KAgioel To pevou (n évdeign PRG 110
Q aBrvel Kal ey@avi¢etal n pubuiouévn TIPA) BUU
ZuvTApnon
®iATpo

Ma TNV aAAayn @iATpou, avaTpéETe OTIG TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TOU
@ualyyiou @QiATpou.

Emravagopd Tng XwpnTiKOTNTAG @iATPpOoU 0TN Hovdda evdei§ewv (C),
BAéTTe avadiTrAoupevn ogAida I, €ik. [4].

MeTd TNV TOTTOBETNON €VOG VEOU QUOIyYiou QiATpou, Ba TTPETTEN va
ETTOVAPEPETE TN XWPENTIKATNTA PIATPOU WG €EAG:

MNARKTpO Evdeign
H évdeign avaBoaPrvel ‘
(avaBooBrAvel o apvnTIKA TIWA ﬁmﬁ
TIPOETTIAEYMEVWV AiTpwV, T.X. =1 A N gt HB
UTTOAEITTOMEVN XWPNTIKOTNTA, TT.X. 150)

RESET MarAoTe TapareTauéva 1o TTANRKTPo RESET

yia 3 deUTEPOAETITA (Ep@aviCeTal N £VOEIEN PR
rESEt) FEREE

O

H emavapopd TG wpag Kai TG amddoong o€
ANiTpa €x€l OAOKANPWOET

Odnyia: H poypayuatiopévn TiA TTPOETTIAEYUEVWVY AITPWYV TOU QUGIYYiou
@IATPOU TTOPAPEVEI WG EXEL.

Mrratapia (F), BAETTe €Ik, [5] kai [6].

H ptratapia Ba TpETTel va avTIKATOoTOBOE TO apyodTEPO 7 XPOVIO IETA TV
évapgn Asitoupyiag Twv €EaPTNUATWY.

MAAKTpO ‘Evdeign

H évdeign BATT avaBoofrvel
(n pTTaTapia £XEl ATTOPOPTIOTE! KOl TTIPETTEI
Va avTIKaTaoTadei)

1. AdoTe 1n Bida (G) kai agaipéoTe 10 KAAuppa (H), BAETTE €IK. [5].

2. AaipéaTe Kal avTIkaTaoTAGTE TNV pTratapia (F), BAETTe €ik. [6].
Mpoooxn: AaBete urdwn TNV TTOAIKOTNTA!

Odnyia: O1 pubuiceig TTou aTToBnkevovTal ATTO TO XProTn dlatnpouvTal

KaI META TNV QVTIKATAOTAON TNG MTTATAPIOG i O€ TIEPITITWON

ATTOQOPTICPEVNG PTTATAPIAG.

H To1r08£TN0ON B0 TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOINBEI OKOAOUBWVTAG TV

avTioTpo®n oeIpd.

Odnyia améppiyng
EAnopphﬂsTs TIG TTOTOPIEG CUPGWVA PE TIG BIOTALEIG TNG XWPAG
oag!
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Oblast pouziti

FiltraCni systém se smi pouzivat pouze v kombinaci s originalnim
zasobnikem vrouci vody GROHE Red a pfisluSsnou armaturou.
Filtracni systém mé¥i prostfednictvim snimace prutok,

ze kterého pak v zavislosti na nastaveném litrovém vykonu
vypocita zbytkovou kapacitu filtracni kartuSe. Dojde-li

k prekroceni litrového vykonu filtracni kartuSe nastaveného
na zobrazovaci jednotce, zobrazuji se zaporné hodnoty.
Snimac kromé toho kontroluje maximalni dobu pouziti filtracni
kartu$e. Pfi pfekroceni maximalni doby pouziti 12 mésicu
zacne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtracni kartuse.
Filtracni systém sniZuje karbonatovou tvrdost a musi

se pouzivat v oblastech s karbonatovou tvrdosti vody

nad 12 °KH.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena

do kategorie 2.

Technické udaje
* Proudovy tlak
- min.
- doporuceny
* Provozni tlak: max. 0,2-0,8 MPa
 Baterie snimace: lithiova baterie 3 V (typ CR 2032)
» Druh el. ochrany zobrazovaci jednotky
(nasténna montaz):
* Druh el. ochrany snimace:

Atest a shoda
Tento vyrobek odpovida pozadavkim pfislusnych
smérnic EU.

ProhlaSeni o shodé si Ize vyzadat na nasledujici adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalace
Postupujte podle vykresu s kdtovanymi rozméry na skladaci
strané |.

Pripojeni filtracni hlavice a filtru, viz Technické informace
o vyrobku, které se tykaiji filtracni hlavice a filtracni kartuSe,
a skladaci strana Il, obr. [1]. Dodrzte smér proudéni.
1. Pfimontujte tlakovou hadici (A) ke vstupu filtracni hlavice.
2. Pfimontuijte snimac (B) k vystupu filtraéni hlavice.
Snima¢ (B) musi byt namontovan ve vodorovné poloze.
3. Pfimontujte zobrazovaci jednotku (C).
Pouzijte vhodné Srouby a pfip. i hmozdinky (nejsou soucasti
obsahu dodavky).
Pripojeni filtraéniho systému, viz obr. [2].
1. Nasroubuijte tlakovou hadici (D) na snimac (B).
2. Nasroubuijte tlakovou hadici (A) filtraéniho systému na adaptér
(E) [Duo] nebo pfimo na pfipojku studené vody [Mono].
3. Namontujte systém na pfipravu vrouci vody GROHE Red
podle pfiloZzené Technické informace o vyrobku.
Zasobnik vrouci vody GROHE Red jesté nepfripojujte
ke zdroji napéti!

0,1 MPa
0,2-0,5 MPa

IPX4
IPX8

Otevrete piivod studené vody a zkontrolujte tésnost pripojek.

Nastaveni karbonatové tvrdosti vody na filtra€ni hlavici,
viz obr. [3].

Karbonatova tvrdost vody se nastavuje podle mistnich poméru
na regulatoru obtoku filtraéni hlavice, viz sloupec A tabulky na
strané Ill.

Na hodnotu karbonatové tvrdosti vody se Ize dotazat

u pfislusného vodarenského podniku.

Nastaveni regulatoru obtoku provedené ve filtracni hlavici
se musi prenést jako hodnota litrového objemu

do zobrazovaci jednotky (C), viz obr. [4].

Nastaveni litrového objemu (z vyroby je pfednastavena
hodnota 600 litr(1), viz obr. [4].

Hodnota litrového objemu je zavisla na karbonatové tvrdosti
vody podle sloupce B tabulky na strané IIl.

Tlaéitko Zobrazeni
PROG. Kratce stisknéte tlaitko PROG
Q (blika udaj PRG)
RESET  [Kratkym stisknutim tlacitka
Q RESETprejdéte do nabidky
programovani litrového objemu
(blika udaj 00000)
PROG. TlaCitko PROG stisknéte opakované G
O tolikrat, kolikrat je zapotfebi INTID
k dosazeni pozadované pozice et
(blikaji Cislice 00000)
RESET [ Tlacitko RESET stisknéte opakované e,
Q tolikrat, kolikrat je zapotfebi H'Eﬁ’ﬂ*
k dosazeni pozadované Cislice S
(blikaji Cislice 00600)
PROG. Tlacitko PROG stisknéte opakované
O tolikrat, kolikrat je zapotfebi Bnn
k ukonCeni nabidky (Udaj PRG zhasne uu
a zobrazi se nastavena hodnota)
Udrzba
Filtr

PFi vyméneé filtru postupujte podle Technické informace

o vyrobku — filtraéni kartuse.

Vynulovani kapacity filtru na zobrazovaci jednotce (C),
viz skladaci strana Il, obr. [4].

Po nasazeni nové filtraéni kartuSe se musi kapacita filtru opét
vynulovat za pouziti nasledujiciho postupu:

Tlacitko Zobrazeni

Blika displej (blika zaporny litrovy
objem, napf. -1 nebo zbytkova
kapacita napf. 150)

RESET  |Stisknéte tlacitko RESET a podrzte
O je po dobu 3 sekund (zobrazi se Udaj
rESEt)
Udaje o €asu a litrovém vykonu jsou
vynulovany

Upozornéni: Naprogramovany litrovy objem filtraéni kartuse
zUstane zachovan.

Baterie (F), viz obr. [5] a [6].

Baterii je nutno vymeénit nejpozdéji do 7 let od prvniho uvedeni
armatury do provozu.

Tlacitko Zobrazeni

Na displeji blika udaj BATT
(baterie je vybita a musi se vyménit)

1. Povolte Sroub (G) a sejméte viko (H), viz obr. [5].

2. Vyjméte a vyméiite baterii (F), viz obr. [6]. Pozor: Dodrzte
spravnou polaritu baterie!

Upozornéni: Uzivatelska nastaveni, ktera jsou uloZzena v paméti,

zUstavaji zachovana i po vyméné baterie nebo pfi vybiti baterie.

Montéz se provadi v obraceném poradi.

Upozornéni pro likvidaci odpadu

P¥i likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni predpisy
tykajici se ochrany zivotniho prostredi!
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Felhasznalasi teriilet

A szlrérendszert csak eredeti GROHE Red forréviztaroléval
és szerelvénnyel egyltt szabad izemeltetni.

A szlir6rendszer egy érzékel6vel méri az atfolydbmennyiséget,
és ebbdl szamolja ki a szilir6patron tartalékkapacitasat

a beallitott literteljesitmény fliggvényében. Amennyiben

a szlr6patron a kijelz6egységen bedllitott literteljesitményt
tullépi, az egység negativ értékeket jelez ki.

Ezenkivil az érzékeld a szlir6patron maximalis izemidejét is
feligyeli. Amennyiben az Gzemidé meghaladja a 12 hénapot,
a szlrbpatron tartalékkapacitasanak kijelzéje villogni kezd.

A szlir6rendszer csokkenti a karbonatkeménységet; olyan
tertleteken kell alkalmazni, ahol a karbonatkeménység
meghaladja a 12 °KH keménységi fokot.

A sziirt viz az EN 1717 szabvany 2. kategoriajaba sorolhato.

Miszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:
- min.

- javasolt

Uzemi nyomas
Elemérzékel6:
Védettségi fokozat kijelz6egysége (fali):
Védettségifokozat-érzékels:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

max. 0,2-0,8 MPa

3 V-os litiumelem (CR 2032 tipus)
IPX4
IPX8

Engedély és megfelel6ség

c € Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EU-jogszabalyok

kdvetelményeinek.
A megfeleléségi nyilatkozatok a kovetkez6 cimrél rendelhetdk

A sziir6fejpen megadott bypass beallitast literben megadott
adatként kell atvinni a kijelz6egységre (C), lasd a [4] abrat.
Allitsa be a literkapacitast (gyarilag 600 liter van beallitva),
lasd a [4] abrat.

A literkapacitas értéke a karbonatkeménységtél fligg, a llll.
oldalon lathaté B oszlop szerint.

Gomb Kijelzé
PROG. Nyomja meg réviden a PROG gombot | —=gi=
Q (a PRG villog). elalstane
RESET | Nyomja meg réviden a RESET gombot
O a literkapacitas programozasahoz

(00000 villog).
PrRoG. [A PROG gombot annyiszor nyomja PR
O meg, amig el nem éri a kivant helyet Jatin's (nf)
(00000 szamijegy villog). SRt
RESET | A RESET gombot annyiszor nyomja
O meg, amig el nem éri a kivant
szamjegyet (00600 szamjegy villog).
Proc. |A PROG gombot annyiszor nyomja
O meg, amig el nem hagyja a Meniit Enn
(PRG kialszik, és a beallitott érték oy
jelenik meg).
Karbantartas
Szl(ir6

A sziir6cseréhez tekintse meg a szlr6patron miiszaki adatait.
Sziir6kapacitasa alaphelyzetbe allitasa a kijelz6egységen (C),
lasd a Il. kihajthaté oldalon talalhato [4] abrat

meg: ;
GRQOHE Deutschland Vertriebs GmbH Uj szlirpatron behelyezése utan a szlir6kapacitast az alabbiak
Zur Porta 9 szerint Ujra vissza kell allitani:

D-32457 Porta Westfalica Gomb Kijelzo
Felszerelés Villog a kijelz0. N

Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon talalhaté méretrajzra. (villog a negativ literkapacitas, pl. -1
Csatlakoztassa a sziir6fejet és sz(irét, lasd a sz(iréfej és vagy a tartalekkape’mtas pl’. 150) i

a szlir6betét miszaki termékinformacidit, illetve a Il. kihajthato RESET | Tartsa lenyomva harom masodpercig

oldalon talalhato [1] abrat. Ugyeljen az aramlasi iranyra.

1. Szerelje fel a nyomasallo témlét (A) a szirdfej bemeneti
nyilasara.

2. Szerelje fel az érzékel6t (B) a sziréfej kimeneti nyilasara.
Az érzékel6t (B) vizszintesen kell felszerelni.

3. Szerelje le a kijelz6egységet (C).

Megfelel6 csavarokat és (szikség esetén) diibeleket hasznaljon

(a csomagolas ezeket nem tartalmazza).

Csatlakoztassa a sziirérendszert, 1asd a [2] dbrat.

1. Csavarja fel a nyomoétomlét (D) az érzékelére (B).

2. A szlr6rendszer nyomasallo csovét (A) az adapterre (E)
[Duo], vagy kodzvetlenll a hidegviz-csatlakozéra [Mono]
csavarozza fel.

3. A GROHE Red forréviztarol6 rendszert a mellékelt miiszaki
termékinformacio szerint kell felszerelni.

A GROHE Red forréviztarolét még ne helyezze
aram ala!

Nyissa meg a hidegviz csapjat, és ellendrizze a csatlakozok
rogzitését.

Allitsa be a karbonatkeménységet a sziiréfejen, lasd a [3]
abrat.

Allitsa be a karbonatkeménységet a sziiréfej bypass beallitéjan
a helyi viszonyoknak megfelel6en, lasd a lll. oldalon lévé tablazat
A oszlopat.

A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itél tudhatja meg.
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a RESET gombot (megjelenik
a rESEt kijelzés).

O

Az idd és a literteljesitmény adatai
vissza vannak allitva.

Megjegyzés: A sziirpatron beprogramozott literkapacitasa
megmarad.

Elem (F), lasd az [5] és [6] &brat.

Az elemet legkésébb 7 évvel a szerelvény hasznalatba vétele
utén cserélje ki.

Gomb Kijelz6

Villog a BATT kijelzés.
(Az elem lemerdilt, ki kell cserélni.)

1. Csavarja ki a csavart (G), és vegye le a fedelet (H), lasd
az [5] abrat.

2. Vegye ki az elemet (F), majd cserélje ki, lasd a [6] abrat.
Figyelem: Ugyeljen a polaritasra!

Megjegyzés: A felhasznalé altal mentett beallitasokat

az elemcsere utan, illetve lemerdilt elem esetén is meg6rzi

a rendszer.

Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

A megsemmisitésre vonatkozoé utasitas
Az elemeket az adott orszagban érvényes eléirasok
szerint artalmatlanitsa!
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Campo de utilizagdo

O sistema de filtragem pode ser utilizado apenas juntamente com uma
caldeira com deposito Red original da Grohe e uma misturadora.

O sistema de filtragem mede o caudal através de um sensor

e calcula a capacidade residual do cartucho do filtro dependendo
da poténcia por litro ajustada. Se a poténcia por litro ajustada na
unidade visualizada do cartucho do filtro € ultrapassada, os valores
séo exibidos como negativos.

No entanto, o sensor monitoriza a duracéo da utilizagdo maxima do
cartucho do filtro. Se a duragdo da utilizagdo maxima de 12 meses
¢ ultrapassada, a capacidade residual do cartucho do filtro pisca.
O sistema de filtragem reduz a dureza carbonatada e deve ser
utilizado em regides com uma dureza carbonatada superior a 12 °dH.
A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma EN 1717,
categoria 2.

Dados técnicos

* Pressao de caudal:
- min.
- recomendado

* Pressao de servigo max. 0,2-0,8 MPa

+ Sensor da bateria: bateria de litio de 3V (Tipo CR 2032)

 Tipo de protecgao da unidade visualizada
(montagem na parede):

» Sensor do tipo de protecgao:

0,1 MPa
0,2-0,5 MPa

IPX4
IPX8

Licenca e conformidade

c € Este produto corresponde as exigéncias das

respectivas directivas da UE.
As declaragbes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalagao
Respeitar o desenho cotado na pagina desdobravel .
Ligacao da cabega do filtro e do filtro, ver Informagzo técnica
sobre os produtos da cabega do filtro e do cartucho filtrante e pagina
desdobravel Il fig. [1]. Tenha em atenc&o o sentido do caudal.
1. Montar o tubo flexivel de pressado (A) na entrada da cabega
do filtro.
2. Montar o sensor (B) na saida da cabega do filtro. O sensor (B)
deve ser montado na horizontal.
3. Montar a unidade visualizada (C).
Utilizar parafusos adequados e buchas, se necessario (ndo incluido
no material fornecido).
Ligacao do sistema de filtragem, ver fig. [2].
1. Enroscar o tubo flexivel de pressado (D) no sensor (B).
2. Enroscar o tubo flexivel de presséo (A) do sistema de filtragem
no adaptador (E) [Duo] ou directamente na ligagéo de agua
fria [Mono].
3. Montar o sistema de agua quente Red da GROHE conforme
as informagoes técnicas sobre o produto em anexo ao produto.
Nao estabelecer ainda a tensao de alimentagao da caldeira
com depodsito Red da GROHE!

Abrir a entrada de agua fria e verificar as ligagdes quanto
a estanqueidade.

Ajustar a dureza carbonatada na cabega do filtro, ver fig. [3].
Ajustar a dureza carbonatada na regulacéo de bypass da cabeca
do filtro, de acordo com as condigdes locais, ver a coluna A da
tabela na pagina lll.

Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto do fornecedor
de dgua competente.

A configuragao de bypass ajustada na cabega do filtro, deve ser
transferida como volume predefinido para a unidade visualizada (C),
ver fig. [4].

Configuragao do volume predefinido (de fabrica estdo
predefinidos 600 litros), ver fig. [4].

O valor do volume predefinido deve ser ajustado de acordo com

a dureza da agua conforme a coluna B na pagina lll.

Tecla Visualizagao
PROG. | Premir brevemente a tecla PROG =T
O (PRG pisca) anana

Lbudipbeley
RESET Premir brevemente a tecla RESET, —m
Q para aceder a programacgao do #%W
volume predefinido (00000 pisca) s biid LAy
PROG. Premir varias vezes a tecla PROG —
O até atingir a posicao desejada
(00000 o numero pisca)
RESET Premir varias vezes a tecla RESET
O até atingir o numero desejado
(00600 o numero pisca)
PROG. Premir varias vezes a tecla PROG
Q até abandonar o menu (PRG apaga EUU
e surge o valor ajustado) Ui
Manutencgao
Filtro

Para substituir o filtro consulte a informagé&o técnica sobre os produtos
do cartucho do filtro.

Reposigado da capacidade de filtragem na unidade

visualizada (C), ver pagina desdobravel Il, fig. [4].

Apbés a instalagdo de um cartucho de filtro novo, a capacidade de
filtragem deve ser reposta da seguinte forma:

Tecla Visualizagao
A indicacao pisca ‘
(volume predefinido negativo, TP
por ex. -1 ou capacidade residual ﬁj%}gg
por ex. 150 piscam)
RESET  |Premir a tecla RESET durante

3 segundos (surge rESEt)

O

Os dados para o tempo e a poténcia
por litro foram repostos

Nota: o volume predefinido programado do cartucho do filtro

é conservado.

Bateria (F), ver fig. [5] e [6].

A bateria devera ser substituida o mais tardar 7 anos apds o inicio
de funcionamento da misturadora.

Tecla Visualizagao

A indicacdo BATT pisca
(A bateria esta descarregada e deve
ser substituida)

1. Soltar o parafuso (G) e retirar a tampa (H), ver fig. [5].

2. Retirar e substituir a bateria (F), ver fig. [6]. Ateng¢ao: tenha em
atencao a polaridade!

Nota: as regulagdes memorizadas pelo utilizador mantém-se, mesmo

apos a substituicao da bateria ou apds a descarga da mesma.

Instalagdo na sequéncia inversa.

Indicagdes de disposigao final

Eliminar a bateria de acordo com as regulamentagoes
especificas do pais!
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Kullanim sahasi

Filtre sistemi sadece orijinal GROHE Kirmizi Kaynar

Su Deposu ve batarya ile galistiriimaldir.

Filtre sistemi bir sensor ile akisi 6lger ve ayarlanmis litre
debisine bagh olarak filire kartusunun kalan kapasitesini
hesaplar. Eger filtre kartusunun gosterge biriminde belirlenmis
olan litre debisi agilirsa, degerler negatif olarak gosterilir.
Ayrica sensor, filtre kartusunun maksimum kullanim siresini
de takip eder. 12 aylik maksimum kullanim siresi asilirsa,
filtre kartusunun kalan kapasitesi yanip soner.

Filtre sistemi karbonat yogunlugunu azaltir ve karbonat
yogunlugu 12 °KH’nin tzerinde olan bolgelerde kullaniimalidir.
Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Teknik veriler

» Akig basincr:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa

maks. 0,2-0,8 MPa
3 V-Lityum batarya (CR 2032 tipi)

isletme basinci:
Batarya sensorii:

Gosterge birimi koruma tirt (Duvar montaji): IPX4
Koruma tirt sensori: IPX8
Onay ve uygunluk

c € Bu Urin ilgili AB Yonergelerinin sartlarina uygundur.

Uygunluk beyani asagidaki adresten temin edilebilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj
Katlanir sayfa | 'deki teknik gizime dikkat edin.

Filtre bashgi ve filtre baglantisi, bkz. Filtre bashgi ve filtre
kartusunun teknik Grtin bilgisi ve katlanir sayfa Il, Sekil [1].
Akis yonune dikkat edin.
1. Basing hortumunu (A) filtre bashginin girisine monte edin.
2. Sensorl (B) filtre bashginin gikisina monte edin. Sensor (B)
yatay olarak monte edilmelidir.
3. Gosterge birimini (C) monte edin.
Uygun civatalar ve dubeller kullanin (teslimat kapsamina dahil
degildir).
Filtre sistemi baglantisi, bkz. Sekil [2].
1. Basing hortumunu (D) sensére (B) vidalayin.
2. Filtre sisteminin basing hortumunu (A) adaptére (E) [Duo]
veya direkt olarak soguk su baglantisina [Mono] vidalayin.
3. GROHE Kirmizi Kaynar Su Sistemini trtnin teknik
bilgilerine uygun olarak monte edin.
GROHE Kirmizi Kaynar Su Deposunun voltaj
beslemesini heniiz baglamayin!

Soguk su girisini agin ve baglantilarinin sizdirmazhiklarini
kontrol edin.

Filtre baghgindaki karbonat yogunlugunu ayarlayin,

bkz. Sekil [3].

Filtre bashginin baypas ayarinda karbonat yogunlugunu yerel
sartlara gore ayarlayin, bkz. sayfa lll, tablo situnu A.
Karbonat yogunlugunu su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.
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Filtre basliginda yapilan Bypass ayari, litre hedefi olarak
gosterge birimine (C) tasinmalidir,, bkz. Sekil [4].

Litre hedefinin ayarlanmasi (fabrika tarafinda 600 litre
onceden ayarlanmistir), bkz. Sekil [4].

Litre hedefinin degeri, Sayfa llI'de bulunan tablo stitunu B’deki
karbonat yogunluguna baglidir.

Tus Gosterge

PROG. PROG tusuna kisaca basin

(PRG yanip sbner)

O

RESET  [Litre hedefinin programlamasina
O girebilmek icin RESET tusuna kisaca
basin, (00000 yanip s6ner)

PROG. istenilen pozisyona erisilene kadar

O PROG tusuna basin (00000 rakami
yanip soner)

RESET Istenilen rakama erisilene kadar

RESET tusuna basin (00600 rakami
yanip sOner)

Mentiden gikilana kadar PROG
tusuna basin(PRG silinir ve ayarlanan

deger goruntulenir)

Bakim

Filtre

Filtre degisimi icin filtre kartusunun teknik Grdn bilgilerine bakin.
Gosterge biriminde (C) filtre kapasitesini sifirlama, Katlanir
sayfa IlI'ye bakin, Sekil [4].

Yeni bir filtre kartusunun yerlestiriimesinden sonra filtre
kapasitesi su sekilde sifirlanmalidir:

Tus Gosterge
Gosterge yanip soner ‘
(negatif litre hedefi, 6rn -1 veya kalan ;;@Bg
kapasite 6rn 150 yanip soner) Laee
RESET |RESET dugmesinde 3 saniye

boyunca basin(rESEt gorindir)

O

Zaman ve litre debisi verileri
sifirlandi.

Uyari: Filtre kartusunun programlanmis litre hedefi sabit kalir.
Batarya (F), bkz. Sekil [5] ve [6].
Bataryanin pilini en fazla 7 yillik kullanimdan sonra degistirin.

Tus Gosterge

BATT gostergesi yanip soner
(Batarya bosaldi ve degistiriimesi

gerekiyor)

1. Civatayi (G) sokin ve kapagdi (H) ¢ikartin, bkz. Sekil [5].

2. Bataryay! (F) cikartin ve degistirin, bkz. Sekil [6].
Dikkat: Kutuplara dikkat edin!

Uyari: Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil

degisiminden veya batarya pilinin bogalmasindan sonra

da kayith kalir.

Montaj ters siralamayla yapllir.

Imha uyarisi

Bataryalari ulkeye 6zgu talimatlara uygun sekilde
imha edin!
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Oblast’ pouzitia

Filtrany systém je dovolené prevadzkovat len v kombinacii s
originalnym zasobnikom vriacej vody a armaturou GROHE Red.
Filtracny systém meria prostrednictvom senzora prietok a
potom z toho v zavislosti od nastaveného litrového vykonu
vypocita zostatkovu kapacitu filtracnej kartuSe. Pri prekroCeni
litrového vykonu filtranej kartuSe nastaveného na displeji

sa zobrazia zaporné hodnoty.

Senzor okrem toho kontroluje maximalnu dobu pouzivania
filtracnej kartuSe. Pri prekro€eni maximalnej doby pouzivania
12 mesiacov zacéne blikat kontrolka zostatkovej kapacity
filtraCnej kartuse.

Filtracny systém zniZuje karbonatovu tvrdost a musi sa
pouzivat v oblastiach s karbonatovou tvrdostou vody vy3Sou
ako 12 °KH.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena

do kategoérie 2.

Technické udaje
 Hydraulicky tlak:
- min.

- odporucany
Prevadzkovy tlak:
Batéria senzora:
Druh el. ochrany displeja (nastenna montaz):
Druh el. ochrany senzora:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

max. 0,2-0,8 MPa

3V litiova batéria (typ CR 2032)
IPX4
IPX8

Atest a zhoda vyrobku
Tento vyrobok spifia vSetky poziadavky
prislusnych smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné si vyziadat na nasledujuce;j
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

InStalacia
Dodrzujte kotované rozmery z vykresu na skladace;j strane |.
Pripojenie filtracnej hlavice a filtra, pozri technické
informacie o vyrobku pre filtraénu hlavicu a filtracnu kartusu,
ako aj skladaciu stranu I, obr. [1]. Dodrzujte smer prudenia.
1. Na vstup filtraénej hlavice namontujte tlakovu hadicu (A).
2. Na vystup filtracnej hlavice namontujte senzor (B). Senzor
(B) sa musi namontovat vodorovne.
3. Namontujte displej (C).
Pouzite vhodné skrutky a v prip. potreby prichytky
(nie su sucastou dodavky).
Pripojenie filtracného systému, pozri obr. [2].
1. Tlakovu hadicu (D) naskrutkujte na senzor (B).
2. Tlakovu hadicu (A) filtratného systému naskrutkujte na adaptér
(E) [Duo] alebo priamo na pripojku studenej vody [Mono].
3. Systém na pripravu vriacej vody GROHE Red namontujte
podla prilozenych technickych informacii o vyrobku.
Zasobnik vriacej vody GROHE Red este nepripajajte
k napajaciemu napatiu!

Otvorte privod studenej vody a skontrolujte tesnost’ pripojok.

Nastavte karbonatovu tvrdost’ na filtracénej hlavici, pozri
obr. [3].

Karbonatovu tvrdost vody nastavte podla miestnych podmienok
pomocou regulatora obtoku filtraénej hlavice, pozri stipec A v
tabulke na strane lIl.

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody vam poskytne
prislusny vodarensky podnik.

Nastavenie regulatora obtoku vykonané vo filtracnej hlavici
sa musi preniest do jednotky displeja (C) ako litrovy objem,
pozri obr. [4].

Nastavenie litrového objemu (od vyroby je prednastavena
hodnota 600 I), pozri obr. [4].

Hodnota litrového objemu zavisi od karbonatovej tvrdosti
podla stipca B v tabulke na strane IlI.

Tlacidlo Zobrazenie

Kratko stlacte tlacidlo PROG s

PROG. —
(blika PRG) ghannn

e

S
o 3
e =
i
= 5
-
= 2
=

RESET  [Kratkym stlaCenim tlacidla RESET

O prejdite do ponuky na programovanie
litrového objemu (blika 00000)

PROG. Tlacidlo PROG stlacajte opakovane,

O az kym nedosiahnete pozadovanu
poziciu (blika €islica 00000)

RESET Tlacidlo RESET stlacajte opakovane,

az kym nedosiahnete pozadovanu
Cislicu (blika Cislica 00600)

Tlacidlo PROG stlacajte opakovane,
az kym sa neukonci ponuka
(zobrazenie PRG zmizne z displeja
a zobrazi sa nastavena hodnota)

Udrzba

Filter

Pri vymene filtra postupujte podla technickych informacii
o vyrobku pre filtraénu kartusu.

Vynulovanie kapacity filtra na jednotke displeja (C),
pozri skladaciu stranu I, obr. [4].

Po nasadeni novej filtracnej kartuse sa musi kapacita filtra
znova vynulovat' nasledujucim spdsobom:

Tlacidlo Zobrazenie

Blika ukazovatel ‘
(zaporny litrovy objem, napr. —1 ;ﬁ@ﬁg
alebo blika zostatkova kapacita, LoLae
napr. 150)

RESET  [Stlacte tlacidlo RESET a podrzte

Q ho 3 sekundy (zobrazi sa rESEt) 98588
Udaje Casu a litrového vykonu
sa vynuluju

Upozornenie: Naprogramovany litrovy objem filtracnej
kartuSe sa nemeni.

Batéria (F), pozri obr. [5] a [6].

Batéria sa musi vymenit najneskdr po 7 rokoch od uvedenia
armatury do prevadzky.

Tlacidlo Zobrazenie

Blika ukazovatel BATT
(Batéria je vybita a musi sa vymenit)

1. Uvolnite skrutku (G) a demontujte veko (H), pozri obr. [5].

2. Vyberte a vymerite batériu (F), pozri obr. [6]. Pozor: Dodrzujte
spravnu orientaciu polov!

Upozornenie: Pouzivatelské nastavenia ulozené v pamati

zostavaju zachované aj pri vymene alebo vybiti batérie.

Montaz v opaénom poradi.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pri likvidacii pouZzitych batérii dodrzujte miestne
predpisy na ochranu Zivotného prostredia!
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Podrocje uporabe

Filtrski sistem lahko uporabljate izkljuéno z bojlerjem za vrelo
vodo in armaturo GROHE Red.

Filtrski sistem s senzorjem meri pretok in iz tega izracuna
ostalo kapaciteto filtrske kartuSe v odvisnosti od nastavljene
zmogljivosti v litrih. Ce je prekoracena vrednost zmogljivosti

v litrih filtrske kartu$e, nastavljena na prikazovalni enoti,

se vrednosti prikazejo negativno.

Poleg tega senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe
filtrske kartuse. Ce je preseZena najdalja doba uporabe

12 meseceyv, zacne ostanek kapacitete filtrske kartuSe utripati.
Filtrski sistem zmanjSuje karbonatno trdoto in ga je treba
uporabljati v obmogjih, ki imajo karbonatno trdoto nad 12 °KH.
Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvr§¢eno v kategorijo 2.

Tehniéni podatki
* Pretocni tlak:
- najman;j
- priporo€eno
« Delovni tlak: najve¢ 0,2-0,8 MPa
» Senzor baterije: 3-voltna litijeva baterija (tip CR 2032)
» Stopnja zaS¢ite prikazovalne naprave
(stenska montaza):
» Stopnja za&cCite senzorja:

0,1MPa
0,2-0,5 MPa

IPX4
IPX8

Atest in skladnost

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev
Upostevajte dimenzijsko risbo na zlozljivi strani |.

Priklop filtrirne glave in filtra, glejte Tehnicni podatki o izdelku

za filtrirno glavo in filtrirno kartuSo na zloZljivi strani Il sl. [1].

Upostevajte smer toka.

1. Tla€no cev (A) namestite na vhod filtrirne glave.

2. Senzor (B) namestite na izhod filtrirne glave. Senzor (B)
morate namestiti vodoravno.

3. Namestite prikazovalno enoto (C).

Uporabite ustrezne vijake in po potrebi moznike (niso prilozeni).

Priklop filtrskega sistema, glejte sl. [2].
1. Tlaéno cev (D) privijte na senzor (B).
2. Tlagno cev (A) filtrskega sistema prikljucite na adapter (E)
[Duo] ali neposredno na priklju¢ek za hladno vodo [Mono].
3. Sistem za vrelo vodo GROHE Red namestite skladno
z izdelku priloZenimi tehni¢nimi informacijami o izdelku.
Napajanja bojlerja za vrelo vodo GROHE Red
Se ne vzpostavite.

Odprite dotok hladne vode in preverite tesnost
prikljuckov.

Nastavitev karbonatne trdote na filtrirni glavi, glejte sliko [3].
Karbonatno trdoto vode na nastavitvi premostitve na filtrirni
glavi nastavite glede na krajevne razmere, glejte stolpec A
v tabeli na strani .

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite

pri pristojnem dobavitelju vode.
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Na filtrski glavi nastavljeno nastavitev obvoda (C) morate prenesti
na prikazovalno enoto kot vrednost v litrih, glejte sl. [4].
Nastavitev vrednosti v litrih (tovarnisko je nastavljeno

600 litrov), glejte sl. [4].

Vrednost nastavitve v litrih je odvisna od karbonatne trdote
glede na stolpec B tabele na strani lll.

Tipka Prikaz
PROG. Na kratko pritisnite tipko PROG BT
Q (utripa PRG) elalstane
RESET  [Na kratko pritisnite tipko RESET,

O da pridete do programiranja nastavitve
v litrih (utripa 00000)
PROG. Tolikokrat pritisnite tipko PROG, dokler
O ni dosezen Zeleni polozaj
(utripa Stevilka 00000)
RESET | Tolikokrat pritisnite tipko RESET, dokler
O ni dosezena Zelena $tevilka (utripa
Stevilka 00600)
PROG. Tolikokrat pritisnite tipko PROG, da
O zapustite meni (PRG ugasne, prikaze Enn
se nastavljena vrednost) gy
Vzdrzevanje
Filter

Za menijavo filtra glejte tehni¢ne podatke o izdelku za filtrsko
kartuso.

Ponastavitev kapacitete filtra na prikazovalni enoti (C),
glejte zloZljivo stran I, sl. [4].

Po vstavitvi nove filtrske kartuse morate ponastaviti kapaciteto
filtra kot sledi:

Tipka Prikaz
Prikaz utripa ‘
(n'egatlvna vrednqst v litrih, na primer -1, ;m@gg
ali ostanek kapacitete, na primer S
utripa 150)
RESET Tipko RESETdrzite 3 sekunde

(prikaze se rESEt)

O

Podatki za ¢as in zmogljivost v litrih
so ponastavljeni

Opomba: Programirana vrednost v litrih za filtrsko kartuSo
se ohrani.

Baterija (F), glejte sl. [5] in [6].

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 7 let po zacetku
uporabe armature.

Tipka

Utripa prikaz BATT
(Baterija je prazna in jo je treba
zamenjati.)

1. Odvijte vijak (G) in snemite pokrov (H), glejte sl. [5].

2. Odstranite baterijo (F) in jo zamenjajte, glejte sl. [6].
Pozor: Upostevajte polarnost baterije!

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo

tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Navodila za odstranjevanje odpadkov
KBaterije odstranite skladno s krajevnimi predpisi!



Podrucje primjene

Filtarskim sustavom smije se koristiti samo zajedno s originalnim
GROHE Red spremnikom vrele vode i armaturom.

Filtarski sustav mjeri protok pomocu senzora i izraCunava
preostali kapacitet filtarske kartuSe ovisno o podeSenom
litarskom ucinku. Kod prekoracenja litarskog ucinka filtarske
kartuSe podeSenog na displeju, vrijednosti se prikazuju

s negativnim predznakom.

Osim toga, senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske
kartuSe. Prekoracenje maksimalnog roka uporabe od 12 mjeseci
prikazuje se treptanjem preostalog kapaciteta filtarske kartuse.
Filtarski sustav smanjuje tvrdo¢u vode i mora se koristiti

u podrucjima gdje ona prelazi 12 °KH.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Tehnicki podaci
* Hidraulicki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2-0,5 MPa
Radni tlak: maks. 0,2-0,8 MPa

litijeva baterija od 3 V (tip CR 2032)
IPX4
IPX8

Baterija senzora:
Nacin zastite displeja (zidna montaza):
Nacin zastite senzora:

Namjestanje zadane vrijednosti u litrama (tvornicki je
podeSeno 600 litara), vidi sl. [4].

Ovisno o tvrdoci vode iz stupca B tablice na stranici lll, namjestite
zadanu vrijednost u litrama.

Dozvola i uskladenost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
direktiva EU-a.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Tipka
PROG. Kratko pritisnite tipku PROG
Q (PRG treperi)
RESET  |Kratko pritisnite tipku RESET kako
O biste usli u Programiranje zadane
vrijednosti u litrama (00000 treperi)
PROG. PritiS¢ite tipku PROG sve dok
Q ne dodete do Zeljenog polozaja
(brojka 00000 treperi)
RESET | PritiScite tipku RESET sve dok ne dodete )
O do Zeliene brojke (brojka 00600 treperi) | |r7eTeze
Ly AETE]
PROG. PritiS¢ite tipku PROG sve dok ne
O izadete iz izbornika (PRG se gasi Enn
i pojavljuje se namjestena vrijednost) gy
Odrzavanje
Filtar

Za zamjenu filtra pogledajte tehnicke informacije o filtarskoj
kartusi.

Reset filtarskog kapaciteta na jedinici za prikaz (C), vidi
preklopljenu stranu I, sl. [4].

Nakon ugradnje nove filtarske kartu$e filtarski kapacitet mora

Zur Porta 9 se resetirati na sljedeci nacin:

D-32457 Porta Westfalica Tipka Prikaz
Ugradnja Prikaz treperi ‘
Obratite pozornost na mjerni crtez na preklopljenoj strani I. (treperi negativna zadana vrijednost ;MT?BH
Prikljug¢ivanje filtarske glave i filtra, vidi Tehni¢ke informacije u litrama, npr. -1 ili preostali kapacitet, [+

o proizvodu filtarske glave i filtra te preklopljenu stranu II, sl. [1]. npr. 150)

Obratite pozornost na smjer strujanja. RESET | Pritiscite tipku RESET 3 sekunde

1. Montirajte tlacnu gipku cijev (A) na ulaz filtarske glave.
2. Montirajte senzor (B) na izlaz filtarske glave. Senzor (B)
mora se montirati u vodoravni polozaj.
3. Montirajte jedinicu za prikaz (C).
Upotrijebite odgovarajuce vijke i po potrebi uévrsnice (nisu
obuhvaceni opsegom isporuke).
Priklju€ivanje sustava filtra, vidi sl. [2].
1. Navrnite tlacnu gipku cijev (D) na senzor (B).
2. Navrnite tlacnu gipku cijev (A) filtarskog sustava na prilagodnik
(E) [Duo] ili izravno na priklju¢ak hladne vode [Mono].
3. Montirajte GROHE Red sustav za vrelu vodu prema
prilozenim tehni¢kim informacijama o proizvodu.
Jos uvijek nemojte prikljuciti GROHE Red spremnik
v vrele vode na opskrbu naponom!
Otvorite dovod hladne vode i provjerite jesu li prikljucci
nepropusni.
Namjestite tvrdo¢u vode na filtarskoj glavi, vidi sl. [3].
Namjestite tvrdo¢u vode elementom za podeSavanje
mimovoda filtarske glave na lokalne uvjete, vidi stupac A
tablice na stranici lll.
Tvrdo¢a vode moze se saznati kod nadleznog poduzeca za
vodoopskrbu.
Postav mimovoda podesen u filtarskoj glavi mora se prenijeti
kao podatak za vod na jedinicu za prikaz (C), vidi sl. [4].

(pojavljuje se rESEt)

O

Podaci za vrijeme i litarski u€inak su
resetirani

Napomena: Programirana zadana vrijednost u litrama za
filtarsku kartuSu se zadrzava.

Baterija (F), vidi sl. [5] i [6].

Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 7 godina rada
armature.

Tipka Prikaz

Prikaz BATT treperi
(Baterija je prazna i mora se zamijeniti)

1. Otpustite vijak (G) i skinite poklopac (H), vidi sl. [5].

2. 1zvadite i zamijenite bateriju (F), vidi sl.[6]. Pozor: Vodite
racuna o polaritetu!

Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju

gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Upute za zbrinjavanje otpada
IstroSene baterije odlozite u skladu s vazec¢im
zakonskim propisimal
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O6nacTt Ha npunoxeHue

Ynotpebara Ha punTbpHaTa cMcTema e paspelleHa camo

c opurnHaneH bovnep n 6atepusa 3a Bpsina Boga GROHE Red.
dunTbpHaTa cucTema n3mepsa NOToka NOCPeACTBOM CEH30P

1 U34MCNSABa OCTaTbYHWUS KanaumTeT Ha unTbpa B 3aBUCUMOCT
OT HACTPOEHUS NUTPOB KanaumTeT. AKO HACTPOEHUAT Ha gucnnes
NNTPOB KanauuTeT Ha PUNTbPHUA KapTyLL ce HaABULLIK, Ce oTynTaTt
oTpuLUaTENHN CTOMHOCTM.

OcBeH TOBa CEH30PBT KOHTPONMpPa MakCMManHOTO Bpeme

Ha ekcnnoaraums Ha MUNTbPHUS KapTyLl. AKO MakCUMarnHoTo
Bpeme Ha ekcnnoartaums oT 12 meceua ce npesuLLKX, NoKa3aTensart
3a OCTaTbYHMA KanauuTeT Ha PUNTbPHUSA KapTyL Mura.
dunTbpHaTa cucTema Hamansea kapboHaTHaTa TBbPAOCT

Ha Boaara v Tpsbsa Aa ce 13non3sa B paioHN CbC CTOMHOCTH

Ha kapboHaTHaTa TBbpAOoCT Ha BogaTa Hag 12 °KH.

BogHuat dounTtpart e knacuduumpaH B Kateropus 2 cbrnacHo

EN 1717.

TexHU4YeCcKn XxapakTepucTuKu
* HangraHe Ha notoka:
- MUH.
- NpenopbYBa ce
» PaboTtHo HansraHe
+ Bbatepus Ha ceH3opa:
* 3awmTHa cTeneH Ha aucnnes (CTEHEeH MOHTax):
+ 3aluMTHa cTeneH Ha ceHsopa:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

makc. 0,2-0,8 MPa

3 V-nuTtnesa 6atepus (tun CR 2032)
IPX4
IPX8

PaspelueHue 3a nyckaHe B eKcnnoaTauus
U CbOTBETCTBUE

To3n NPOAYKT OTroBapsi HA U3UCKBaHUSTa
Ha CbOTBETHUTE AmpekTmBu Ha EC.

[eknapauumn 3a CbOTBETCTBME MOraT Aa 6baaT nsnckaHu
Ha cnegHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

MoHTax

CvbntogaBanTe YyepTtexa c pasmepute Ha cTpanuua l.

CBbp3BaHe Ha unTbpHaTa rmaea v punTbpa — BX. TexHuyecka

XapakTepucTuka Ha huntbpHaTta rasa v pUnTbPHUA KapTyLu

n ctpanuua ll, ur. [1]. Crbnogaearite nocokara Ha noToka.

1. MoHTupanTe HanopHus wnayx (A) KbM Bxoga Ha dunTbpHaTa
rnaea.

2. MoHTupanTe ceHsopa (B) kbM M3xoaa Ha punTbpHaTa rnasa.
CeH3opbT (B) TpsabBa ga ce MOHTMPA XOPU3OHTAsHO.

3. MoHTtupawte gucnnes (C).

M3nonsBaiiTe nogxoasiwm BUHTOBE, pecn. Atobenu (He ca BKIYeHN

B KOMMMEKTa).

CBbp3BaHe Ha hunTbpHaTa cuctema — BX. dour. [2].

1. 3aBuiite HanopHusa wnayx (D) kbm ceH3opa.

2. 3aBuiiTe HanopHus Wwnayx (A) Ha UNTbpHaTa cUCTEMa KbM
apanTopa (E) [Duo] unun gmpekTHO kbM Bpb3kaTta 3a CTyAeHa
Boga [Mono].

3. MoHTupanite cuctemara 3a Bpsana soga GROHE Red cbrnacHo
npunoxeHara KbM NpoAaykTa TexHn4Yecka nHgopmaums.

Bce owe He BkntouBanTe 6onnepa 3a spsana soga GROHE
Red kbM enekTpo3axpaHBaHeTo!
]

lMycHeTe cTyaeHaTa Boaa u npoBepeTe BPb3KUTE 3a Teu.

HacTpoiika Ha kap6oHaTHaTa TBbLPAOCT Ha BoAaTta npu

cdunTbpHaTa rnaBa — BX. dur. [3].

3apalite HacTpoika Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa,

CbOTBETCTBALLA Ha MECTHUTE YCINOBUS, NOCPEACTBOM perynartopa

Ha Gainaca Ha hunTbpHaTa rmaea, BX. korioHa A B Tabnuuara Ha

ctpanuua lll.
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CTolHOCTWTE Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BogaTta Morar Aa
6baaT Nony4yeHn OT CbOTBETHOTO BOAOCHABANTENHO APYXKECTBO.
HacTtpoeHaTta BbB countbpHaTa rnasa CTonHoCT Ha 6avinaca (C)
Tpsi6Ba aa ce npexsbpnu B gucnnes (C) — Bx. dour. [4].
HacTtponka Ha 3agageHuTe NUTpuM (3aBoAcKaTa HacTponka

e 600 nuTpa) — BX. cur. [4].

CTOMHOCTTa Ha 3afjaJeHuTe NUTPK 3aBUCK OT TBBPAOCTTA Ha
BOAaTa CcbrnacHo KonoHka B oT Tabnuuata Ha ctpanuua lll.

ByToH CumBon/
nokasaren
PROG HaTtucHeTte 3a kpaTko 6yToHa PROG T
(PRG wmura) hafety

- <

s
<253
[
<2E3
=5
ek 3 1Y
=2r
£2E3

RESET HaTtucHeTe 3a kpaTko 6yToHa RESET, T
Q 3a fa n3bepeTe nporpammpaHeTo Ha e ey
e a2

3apageHute nutpu (00000 mura) Gl AR

PROG. Hatuckavite 6ytona PROG, gokato e

O ce [JOCTUTHE KenaHaTa noauLms rT?IE[%Qﬂ
(umdppaTa 00000 mura) L 1

RESET Hatuckavite 6ytoHa RESET, gokato o

O Ce OCTUrHe Xenaxata umdpa i v le
(undppata 00600 mura) LS 0

PROG. Hatuckavite 6ytoHa PROG, gokaTo

O nsnesete ot meHioto (PRG nsracea Bng
1 Ce U3NncBa HacTpoeHaTa CTOWHOCT) uu

TexHuU4ecko obcnyxBaHe

Puntbp

3a cMsHa Ha unTbpa BX. NpUoXeHaTa TexHnyecka nHdopmaums
3a PUNTBPHUSA KapTyLL.

Bb3cTaHOBABaHe Ha NbpPBOHa4YanHUTEe HAaCTPOMKMU Ha
kanauuTeTta Ha duntbpa (C) — BX. cTpanuua ll, dur. [4].

Cnepn nocTaBAHETO Ha HOB hUNTBPEH KapTyLl TpsibBa OTHOBO

[a ce Bb3CTaHOBAT MbPBOHAYanHWTe HaCTPOMKM Ha KanauuTeTta
Ha cbunTbpa KakTo creaga:

ByToH Cumson/
nokasaren
MokasatensaT mura
(MmuraT oTpuuartenHute nuTpu, Hanp. -1,
UMM OCTaTbYHMAT KanaumTeT, Hanp. 150)
RESET HatucHeTe 6yToHa RESET 3a 3 cekyHan

(nosiBsiBa ce rESEt)

O

Bb3cTaHOBEHM ca MbpBOHaYanHUTe
HaCTPOKK 3a BpeMeTpaeHe 1 NMUTPOB
KanaumteT

Yka3saHwue: [NporpamvpaHnTe NUTpY Ha OUNTbPHUA KapTyLL
ce 3anassar.

Barepus (F) — Bx. cour. [5] u [6].

Bbatepusita TpsibBa Aa ce CMeHU Hal-KbCHO cried 7-roguwiHa
ynotpeba Ha BoAonpoBogHaTa UHcTanauus.

Cumson/
nokasaren

ByToH

MNokasatenatr BATT mura
(baTepusaTa e n3ToLleHa n Tpsibea aoa ce BALT

Ly
CMeHW) WL idd

1. OtBuiiTe BuHTa (G) 1 cBaneTe kanaka (H), Bux dwr. [5].

2. N3Bapete batepusnTa (F) n 5 nogmeHeTe, BUX ¢our. [6].
BHumanue: CnasBarite nonspHoctTal

Yka3aHue: 3anameTeHnTe oT NOoTpedunTens HaCTPONKM ce 3ana3sar

n cnep cmsiHa Ha batepuaTa, KakTo 1 npu ustolleHa batepus.

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa NocneoBaTenHocT.

YKka3aHusl 3a U3XBbpNsAiHe Ha baTepuuTe
EaTepVIVITe TpHGBa 0a ce U3IXBBbPIAT KaTto OoTnagbkK
cbrnacHo Hape,q6MTe Ha CbOoTBeTHaTa CTpaHa!
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Kasutusala

Filtrisiisteemi tohib kasutada vaid GROHE Redi keevaveeboileri
ja segistiga.

Filtrisisteem mdddab sensoriga labivoolu ja arvutab selle
alusel filtripadruni jadkmahu olenevalt seadistatud
litrivdimsusest. Kui naiduliksusel seadistatud filtripadruni
liitrivdimsust Uletatakse, kuvatakse negatiivne vaartus.

Peale selle kontrollib sensor filtripadruni maksimaalset
kasutusaega. Filtripadruni maksimaalse kasutusaja (12 kuud)
Uletamisel hakkab filtripadruni jadkmahtuvus vilkuma.
Filtrisisteem vahendab vee karbonaatset karedust ja seda tuleb
kasutada piirkondades, kus karbonaatne karedus on lle 12 °dH.
Filtritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Tehnilised andmed
* Voolusurve:

- min

- soovituslik

Surve tooreziimis:
Patarei sensor:
Naiduuksuse turvalisuse aste (seinale paigaldamiseks):
Sensori turvalisuse aste:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

max 0,2-0,8 MPa

Liitiumpatarei 3 V (tiip CR 2032)
IPX4
IPX8

Kasutusluba ja vastavus
Siinne toode vastab kohaldatavates EL-i direktiivides
kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi saab vajaduse korral kisida jargmiselt
aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Paigaldamine

Jargige moodtjoonist voldiku lk 1.

Filtripea ja filtri ihendamine, vt filtripea ja filtripadruni

tehnilist tooteteavet ning voldiku Ik II, joonist [1]. Jalgige

voolusuunda.

1. Paigaldage survevoolik (A) filtripea sissevooluava kulge.

2. Paigaldage sensor (B) filtripea valjavooluava kulge. Sensor
(B) tuleb paigaldada horisontaalselt.

3. Eemaldage (C).

Kasutage sobivaid kruvisid ja vajaduse korral tiiiibleid (ei sisaldu

tarnekomplektis).

Filtrisiisteemi tthendamine, vt joonist [2].
1. Kruvige survevoolik (D) sensori (B) kilge kinni.
2. Keerake filtrisisteemi survevoolik (A) siirdmiku (E) [Duo] voi
otse kilmavee Ghenduse [Mono] kulge.
3. Paigaldage GROHE Redi keevaveeslsteem tootega
kaasasoleva tehnilise tooteinfo jargi.
Arge iihendage veel GROHE Redi keevaveeboilerit
vooluvorku.

Avage kiilma vee juurdevool ja veenduge, et iihenduskohad
ei lekiks.

Karbonaatse kareduse seadistamine filtripeas, vt joonist [3].
Seadistage karbonaatne karedus kohalike olude jargi, kasutades
filtripea moddaviigu seadistust, vt tabelis veergu A voldiku lehel 3.
Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Filtripeas tehtud moddaviiguseadistus tuleb liitri seadevaartusena
Ule kanda naidutiksusesse (C), vt joonist [4].

Liitri seadevaartuse seadistamine (tehases on eelseadistatud
600 liitrit), vt joonist [4].

Liitri seadevaartust tuleb reguleerida olenevalt veekaredusest,
mis on kirjas voldiku lehe 3 tabeli veerus B:

Klahv

PROG. Vajutage korraks klahvi PROG

Q (PRG vilgub)

RESET | Vajutage korraks klahvi RESET,

Q et jduda liitri seadevéaartuse
programmimise juurde (00000 vilgub)

PROG. Vajutage klahvi PROG mitu korda, kuni

O olete jdudnud soovitud positsioonini
(00000 vilgub)

RESET  |Vajutage klahvi RESET mitu korda,

O kuni olete jéudnud soovitud numbrini
(00600 vilgub)

PROG. | Vajutage klahvi PROG mitu korda, kuni

O olete menul sulgenud (PRG kustub gnn
ja ilmub seadistatud vaartus) ug

Tehniline hooldus

Filter

Filtri vahetamiseks vt kaasasolevat filtripadruni tehnilist
tooteinformatsiooni.

Filtri mahu lahtestamine naidikuiiksusel (C), vt voldiku lehel
2 joonist [4].

Parast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus
jargmisel viisil lahtestada:

Klahv Nait
Nait vilgub ‘
(liitri negatiivne seadevaartus (nt -1) ;;g@gg
voi jadkmaht (nt 150) vilgub) g
RESET  [Hoidke klahvi RESET 3 sekundit all

(ilmub rESEt)

O

Aja ja liitrivdimsuse andmed on
lahtestatud

Markus. Filtripadruni programmitud liitri seadevaarus jaab
pusima.

Patarei (F) vt jooniseid [5] ja [6].

Patarei tuleb valja vahetada hiljemalt 7 aastat parast segisti
kasutuselevéttu.

Klahv

Nait BATT vilgub
(patarei on tihi ja tuleb vélja vahetada)

1. Keerake lahti kruvi (G) ja eemaldage kaas (H), vt joonist [5].

2. Votke patarei (F) valja ja paigaldage selle asemele uus, vt
joonist [6]. Tahelepanu! Jalgige poolusi.

Markus. Kasutaja salvestatud seadistused jaavad ka parast

patarei vahetamist vdi patarei tihjenemisel alles.

Paigaldama peab vastupidises jarjekorras.

Jaatmekaitlus

Suunake patareid jaatmekaitlusesse lahtudes riiklikest
eeskirjadest.
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Pielietojums

Filtru sistému drikst lietot tikai kopa ar originalu GROHE Red
Gdens silditaju un armataru.

Filtru sistémas sensors izméra caurplidi un aprékina filtru
patronas atlikuSo kapacitati atkariba no iestatitas litru jaudas.
Ja tiek parsniegta displeja vieniba iestatita filtra patronas litru
jauda, tiek paraditas negativas veértibas.

Turklat sensors parrauga filtra patronas maksimalo lietoSanas
ilgumu. Ja tiek parsniegts maksimalais lietoSanas ilgums

(12 ménesi), filtra atlikusT kapacitate sak mirgot.

Filtru sisttma samazina karbonatu cietibu, un ta ir jaizmanto
regionos, kur Gdens karbonatu cietiba ir lielaka par 12 °KH.
Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst

2. kategorijai.

Tehniskie parametri

+ Hidrauliskais spiediens:
- min.
- ieteicamais

0,1 MPa
0,2-0,5 MPa
+ Darba spiediens: maks. 0,2-0,8 MPa
+ Sensora baterija: 3V litija baterija (tips: CR 2032)
» Displeja vienibas aizsardzibas veids

(montaza pie sienas):
» Sensora aizsardzibas veids:

IPX4
IPX8

Atlauja un atbilstiba

Sis produkts atbilst saisto$ajam ES direktivu
prasibam.

Atbilstibas deklaracijas varat pieprasit, rakstot uz $adu adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Filtra galva ievadttais apvada iestatijums ir jaievada art
displeja vieniba (C), skatiet [4.] att.

lestatiet litru daudzumu (rlipnica iestatits uz 600 litriem),
skatiet [4.] att.

Litru daudzuma vértiba ir atkariga no karbonatu cietibas
vértibas, kas noradita Il salokdmas puses tabulas sleja B.

UzstadiSana
Skatiet ras€jumu ar izmériem | salokdmaja puse.

Pievienojiet filtra galvu un filtru, skatiet tehnisko informaciju
par filtra galvu un filtra patronu, ka arT Il salokdmo pusi, [1.] att.
levérojiet plismas virzienu.
1. Montéjiet spiediena $|ateni (A) pie filtra galvas ieejas.
2. Montéjiet sensoru (B) pie filtra galvas izejas. Sensors (B)
ir jamonté horizontali.
3. Montéjiet displeja vienibu (C).
Izmantojiet atbilstoSas skriives un nepiecieSamibas gadijuma
art dibelus (nav ietverti piegades komplekta).
Pievienojiet filtru sistému, skatiet [2.] att.
1. Pieskravéjiet spiediena $|ateni (D) sensoram (B).
2. Pieskravéjiet filtru sistémas spiediena Slateni (A) adapterim (E)
(Duo) vai tieSi auksta tdens pieslégumam (Mono).
3. Montéjiet GROHE Red tdens uzsildisanas sistému saskana
ar produktam pievienoto tehnisko informaciju.
Pagaidam nepievienojiet GROHE Red iidens silditaju
stravas padevei!
Atveriet auksta tdens padevi un parbaudiet savienojumu
hermétiskumu.

lestatiet karbonatu cietibu filtra galva, skatiet [3.] att.

Pie filtra galvas apvada iestatiet karbonatu cietibu atbilstoSi
vietéjiem apstakliem, skatiet tabulas sleju A Ill salokamaja puseé.
Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos
Gdens apgades dienestos.
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Taustins Radijums
PROG. Isi nospiediet taustinu PROG (PRG =T
RESET  |Isi nospiediet taustinu RESET, lai
O aktivizétu litru daudzuma iestati$anu

(mirgo 00000).
PROG. Spiediet taustinu PROG, Iidz ir
O sasniegta vélama pozicija (mirgo
skaitlis 00000).
RESET Spiediet taustinu RESET, I1dz ir
O sasniegts vélamais skaitlis (mirgo
skaitlis 00600).
PROG. Spiediet taustinu PROG, I1dz izvélne
O tiek aizvérta (PRG izdziest, un tiek Enn
paradrta iestatita vertiba). ud

Tehniska apkope

Filtrs

Lai nomainttu filtru, skatiet tehnisko informaciju par filtra

patronu.

Displeja vieniba (C) atiestatiet filtra atlikuSo kapacitati,
skatiet Il salokamo pusi, [4.] att.

Péc jaunas filtra patronas ievietoSanas filtra kapacitate

ir jaatiestata, veicot talak minétas darbibas.

Taustins Radijums

Radijums mirgo ‘
(mirgo negativs litru daudzums, piem., ;;@55
-1 vai atlikusT kapacitate, piem., 150). | ‘=

RESET

O

3 sekundes turiet nospiestu taustinu
RESET (tiek paradits rESEt).

Laika un litru jaudas dati ir atiestatiti.

Noradijums: leprogrammeéta filtra patronas litru daudzuma
norade saglabjjas.

Baterija (F), skatiet [5.] un [6.] att.

Baterija janomaina ne vélak ka 7 gadus péc armatiras
ekspluatacijas sakSanas.

Taustins Radijums

Radijums BATT mirgo
(baterija ir izladéjusies, un ta ir
janomaina).

1. Atskravéjiet skravi (G) un nonemiet vaku (H), skatiet [5.] att.

2. 1znemiet un nomainiet bateriju (F), skatiet [6.] att.
Uzmanibu! levérojiet baterijas polaritati!

Noradijums: Lietotaja saglabatie iestatijumi nepazid art

gadijuma, ja baterija tiek mainTta vai ir izlad€jusies.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Noradijums par bateriju utilizaciju
Utilizejiet baterijas saskana ar attiecigaja valsti spéka
esoSajiem noteikumiem!
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Naudojimo sritis

Filtravimo sistemg leidziama eksploatuoti tik su originaliu
akumuliaciniu ,GROHE Red” vandens Sildytuvu ir maiSytuvu.
Filtravimo sistemos jutiklis matuoja vandens prataka ir pagal
ji apskaiciuoja filtro kasetés likusig talpa, jvertindamas
nustatyta nasuma litrais. Jeigu rodytuve nustatytas filtro
kasetés naSumas litrais virSijamas, rodomos neigiamos verteés.
Be to, jutikliu kontroliuojama ilgiausioji filtro kasetés naudojimo
trukmé. Naudojant ilgiau nei 12 ménesiy, pradeda mirkséti
filtro kasetés likusi talpa.

Filtravimo sistema mazina karbonatinj kietj. Jg reikia naudoti
regionuose, kuriuose karbonatinis kietis yra didesnis kaip 12 °KH.
Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa
Didziausiasis darbinis slégis: 0,2-0,8 MPa

Baterijos jutiklis: 3 V li€io baterija (CR 2032 tipas)
Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos): IPX4
Jutiklio apsaugos tipas: IPX8

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka taikomy ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Irengimas

Zr. | atlenkiamajame puslapyje esantj bréZinj su matmenimis.

Kaip prijungti filtro galvute ir filtra, Zr. filtro galvuteés ir filtro

kasetés techninés informacijos leidinyje ir Il atlenkiamajame

puslapyje, [1] pav. Atsizvelkite j vandens teké&jimo kryptj.

1. Slégimo zarng (A) sumontuokite prie filtro galvutés jvado.

2. Jutiklj (B) sumontuokite prie filtro galvutés iSvado. Jutiklj (B)
reikia sumontuoti horizontaliai.

3. Sumontuokite rodytuva (C).

Naudokite tinkamus varztus ir, jei reikia, kaiSCius

(néra komplekte).

Kaip prijungti filtravimo sistema, Zr. [2] pav.

1. Uzsukite slégimo zarng (D) ant jutiklio (B).

2. Filtravimo sistemos slégimo zarng (A) prisukite prie adapterio
(E) [,Duo®] arba tiesiai prie Salto vandens jungties [,Mono*].

3.,GROHE Red" verdancio vandens sistemg sumontuokite
pagal nuorodas, esancias su gaminiu pateikiamame
techninés informacijos leidinyje.

Prie akumuliacinio ,,GROHE Red“ verdan¢io vandens
Sildytuvo maitinimo jtampos dar neprijunkite!

Atsukite Salto vandens Ciaupg ir patikrinkite, ar per jungtis
neteka vanduo!

Filtro galvutéje nustatykite karbonatinj kietj, zr. [3] pav.
Filtro galvutés pralaidos reguliatoriuje karbonatinj kietj
nustatykite atsizvelgdami j vietos sglygas, zr. lentelés

A stulpelj Ill puslapyije.

Karbonatinj kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.
Filtro galvutéje nustatytg pralaidg kaip nurodytus litrus reikia
perkelti j rodytuvg (C), zr. [4] pav.

Nurodyty litry nustatymas (gamykloje nustatyta 600 litry),
Zr. [4] pav.

Nurodyty litry verté priklauso nuo karbonatinio kie€io, nurodyto
lentelés B stulpelyje, lll atlenkiamajame puslapyje.

Mygtukas Rodmuo
PROG. Trumpai spauskite mygtukg PROG ==
Q (sumirksi PRG) :’jiﬁ%
RESET Trumpai spauskite mygtukg RESET,

O kad galétuméte programuoti litry
rodmenj (sumirksi 00000)
PROG. Pakartotinai spauskite mygtukg PROG, g
O kol pasieksite pageidaujamg padét; \rgff
(sumirksi skaitmuo 00000) S arae
RESET Pakartotinai spauskite mygtuka
O RESET, kol pasieksite pageidaujamg
skaitmenj (sumirksi skaitmuo 00600)
PROG. Pakartotinai spauskite mygtukg PROG,
O kol iSeisite i§ meniu (PRG uzgesta ir Bnn
pasirodo nustatyta verté) ud

Techniné prieziiira

Filtras

Norédami pakeisti filtrg zr. technine informacijg apie filtro kasete.
Kaip rodytuve (C) nustatyti pradinj filtro naSuma,

zr. Il atlenkiamajame puslapyje [4] pav.

|state naujg filtro kasete, pradinj filtro naSumg nustatykite taip:

Mygtukas Rodmuo

Rodmuo mirksi |
('nelg.lamas litry rod'mup, pvz., -1 arba ;MEB’Q
likusi talpa, pvz., mirksi 150) S

RESET

O

Spauskite mygtukg RESET
3 sekundes (rodoma rESEt)

Laiko ir naSumo (nurodoma litrais)
duomenys atstatyti

Pastaba: Uzprogramuoti filtro kasetés litrai iSlieka.

Baterija (F), zr. [5] ir [6] pav.

Baterijg reikia pakeisti ne véliau nei po 7 mety nuo maisytuvo
eksploatacijos pradzios.

Mygtukas

Mirksi rodmuo BATT
(baterija iSeikvota ir jg reikia pakeisti)

1. Atsukite varztg (G) ir nuimkite dangtelj (H), zr. [5] pav.

2. 1Simkite baterijg (F) ir jg pakeiskite, Zr.[6] pav. Démesio!
Atkreipkite démes;j j poliskuma!

Pastaba: Naudotojo iSsaugoti nustatymai islieka, pakeitus

baterijg arba jai iSsieikvojus.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Pastaba dél utilizavimo

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Salyje
galiojanéiy teisés akty!
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Domeniu de utilizare

Sistemul de filtrare poate functiona numai cu un rezervor
original de apa clocotita si cu o baterie GROHE Red.
Sistemul de filtrare masoara debitul cu un senzor si calculeaza
capacitatea reziduala a cartusului filtrant in functie de
productivitatea litrica setata. Daca in unitatea de afisare este
depasita productivitatea litrica setata a cartusului filtrant,
valorile sunt afisate negativ.

in afara de aceasta, senzorul supravegheaza durata maxima de
utilizare a cartusului filtrant. Daca se depaseste durata maxima
de utilizare de 12 luni, capacitatea reziduala a cartusului filtrant
clipeste.

Sistemul de filtrare reduce duritatea carbonica si trebuie
utilizat in zonele cu o duritate carbonica mai mare de 12 °KH.
Apa filtrata se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:
—min.

— recomandat
Presiune de lucru:
Baterie senzor:

Grad de protectie unitate de afisare (montaj pe perete):
Grad de protectie senzor:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

max. 0,2-0,8 MPa

baterie cu litiu de 3 V (tip CR 2032)
IPX4
IPX8

Certificare si conformitate
Acest produs respecta prevederile cuprinse
in directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Duritatea carbonica poate fi aflata de la furnizorul de apa.
Reglarea bypasului setata la capul filtrului trebuie setata ca
productivitate litrica in unitatea de afisare (C); a se vedea fig. [4].
Setarea productivitatii litrice (implicit este setata valoarea
de 600 litri); a se vedea fig. [4].

Se va regla valoarea productivitatii litrice in functie de duritatea
carbonica, conform coloanei B a tabelului de pe pagina Ill.

Tasta Text afigat
PROG. | Se apasa scurt tasta PROG =T
Q (PRG clipeste) aainn
RESET  [Se apasa scurt tasta RESET, pentru
O a intra in modul de programare a
productivitatii litrice (00000 clipeste).

PROG. Se apasa repetat tasta PROG pana

O se obtine pozitia dorita (cifra 00000
clipeste)

RESET Se apasa repetat tasta RESET pana

O se obtine cifra doritd (00600 clipeste)

PROG. Se apasa repetat tasta PROG pana

O se iese din meniu (PRG se stinge Enn
si apare valoarea setata) uuy

Intretinere

Filtru

Pentru inlocuirea filtrului se vor consulta informatiile tehnice
ale cartusului filtrant.

Resetarea capacitatii filtrului de la unitatea de comanda (C);
a se vedea pagina plianta Il, fig. [4].

Dupa introducerea unui nou cartus filtrant trebuie resetata

Zur Porta 9 capacitatea filtrului dupa cum urmeaza:

D-32457 Porta Westfalica Tasti Text afigat
Instalare Afisajul clipeste |

Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta I. (clipe§te productivitatea litrica ' ;;@Bg
Conectarea capului filtrului si a filtrului; a se vedea negativa, de ex., -1 sau capacitatea | 7
informatiile tehnice despre produs pentru capul filtrului gi reziduala, de ex., 150)

pentru cartusul filtrant, precum si pagina plianta Il, fig. [1]. RESET Se apasé tasta RESET pentru

Se va respecta presiunea de curgere.

1. Se monteaza furtunul de presiune (A) la intrarea capului
de filtrare.

2. Senzorul (B) se monteaza la iesirea capului de filtrare.
Senzorul (B) trebuie montat orizontal.

3. Se monteaza unitatea de afisare (C).

Se vor utiliza suruburi si dupa caz dibluri adecvate (nu sunt

incluse).

Conectarea filtrului; a se vedea fig. [2].

1. Se ingurubeaza furtunul de presiune (D) pe senzor (B).

2. Se insurubeaza furtunul de presiune (A) al sistemului
de filtrare pe adaptorul (E) [Duo] sau direct la bransamentul
de apa rece [Mono].

3. Se monteaza sistemul de apa clocotita GROHE Red
conform informatiilor tehnice ale produsului, care sunt
atasate acestuia.

' Inca nu se pune sub tensiune boilerul pentru apa

v clocotita GROHE Red!

Se deschide alimentarea cu apa rece si se verifica

etanseitatea racordurilor.

Reglarea duritatii carbonice a apei la capul filtrului;

a se vedea fig. [3].

Duritatea carbonica se seteaza la bypassul capului filtrului

in functie de conditiile locale; a se vedea coloana A a tabelului
de pe pagina lll.
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3 secunde (apare rESEt)

O

Datele pentru timp si productivitatea
litrica sunt resetate

Indicatie: Productivitatea litrica programata a cartusului filtrant
se pastreaza.

Bateria electrica (F); a se vedea fig. [5] si [6].

Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 7 ani de la punerea
in functiune a bateriei de apa.

Tasta Text afigat
Afisajul BATT clipeste
(bateria este descarcata si trebuie
nlocuita)
1. Se slabeste surubul (G) si se scoate capacul (H); a se vedea
fig. [5].

2. Se scoate bateria electrica (F) si se inlocuieste; a se vedea
fig. [6]. Atentie: Respectati polaritatea!

Indicatie: Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa

inlocuirea bateriei electrice cand bateria este descarcata.

Se monteaza in ordine inversa.

Indicatii privind evacuarea la deseuri
Bateriile electrice se vor evacua la deseuri conform
reglementarilor nationale n vigoare!
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Cdepa 3acTocyBaHHA

MosxHa BrkopucTOBYBaTU cucTemy dinbrpadii Tinbku 3
opvriHansHuM 6orinepom Ta 3miwysadem GROHE Red.

[artumk cuctemn cinbTpadii BUMIptoe BUTpaTH Ta Ha nigcTaB.i

X 06YMCNIOE 3anNMULLKOBY MICTKICTb (PinbTPYBanbHOro eneMeHTy
3anexHo Bi BCTAHOBMEHOI MITPOBOI NOTY>XHOCTI. FAKLLO
BCTaHOBIIEHa MiTpoBa MOTYXHICTb (INbLTPYBaNbHOIO eNeMeHTy

Ha IHOMKaTOPHOMY NPUCTPOI NepeBULLeHa, 3HaYEeHHs
BigoOpaxatTbecsa K HEraTUBHI.

KpiM TOro, atymnk CTexuTb 3a MakcumarbHUM NepioaoM
BUKOPUCTAHHSA (DiNbTPYBarbHOIO efieMeHTy. AKLWO MakCManbHUn
TEPMiH BUKOPUCTaHHSA nepeBuLLye 12 micauis, 6rMmae 3anuwikosa
MICTKICTb (DiNbTPYBanbHOroO enemeHTy.

Cuctema inbTpauii 3MeHLLye KapboHaTHY KOPCTKICTb i MOBMHHA
3aCTOCOBYBATUCS B TUX perioHax, Ae kapboHaTHa >KopCTKiCTb
nepesutye 12 °KH.

BignogigHo o Hopm EN 1717 BoasiHun dinktpar BigHOCUTLCA A0
Kareropii 2.

TexHiYHi XapaKkTepucTukun
» [igpaeniyHnn TUCK:
- MiH.
- pEKOMeHA0BaHo
* Pobouni Tuck: makc. 0,2-0,8 MlMNa
» barapes gatuvika: 3 B, nitieBa 6atapes (tun CR 2032)
* Tvn 3axuCTy iIHANKaTOPHOTO NPUCTPOID
(HacCTiHHUIM MOHTaX):
« Twn 3axucTy gatyumka:

0,1 MlMa
0,2-0,5 Mla

IPX4
IPX8

Honyck i BianoBiAHiCTL cTaHpapTam

Ller npoaykT Bignosigae Bumoram BignoBigHMX
aunpektus €C.

Hapicnatu 3anuT Ha oTpMMaHHa cepTudikaTtiB NPo BiANOBIAHICTb
MOXHa 3a BKa3aHOI HUXYe agpecoro:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

MoHTax

BpaxoByinTe po3mipu, BKa3daHi Ha cknagaHomy apkyLi |.

MigknroyeHHs roniBku dinkTpa i PinbTpa AMBITECH TEXHIYHY

iHdbopMmaLito Npo ronieky dinstpa Ta iNLTPYIOYMIN ENEMEHT,

cknagaHun apkyw |1, man. [1]. 3BepHiTb yBary Ha HanpsIMOK MOTOKY.

1. BcTaHOBWTY WINaHr BUCOKOrO TUCKY Ha BXOAi roniBku insTpa.

2. BctaHoBuTM Aatuuk (B) Ha Buxopai roniskmn dinstpa. HeobxigHo
BCTaHOBUTW AaTuuk (B) ropmsoHTansHo.

3. BcranoBuTu iHgukatopHui npuctpin (C).

BukopucTaTtu BignoBigHi rBuHTK Ta, Npy HeobxigHocTi, atobeni

(He BxoaATb B KOMMNMEKT NOCTaBKM).

MigkntoyeHHs cuctemu dinbTpadii, AnBiTbecs man. [2].

1. Nig'egHaTtu WNaHr BUCOKOro TUCKY Ao aartyuvka (B).

2. lMig'eqHaTty WnaHr BUCOKOro TUCKY cuctemun dinsTpadii 4o
nepexigHuka (E) [Duo] un 6e3nocepeaHb0 A0 MiAKMYEHHS
xonogHoi Boau [Mono].

3. BcraHoButu 6omnepHy cuctemy GROHE Red BignosigHo
00 TEXHiYHOI iHopMmaLii Npo BMpI6, sika 4OAAETLCS.

Mokn He BMMKaTK AXxepeno XuBneHHs 6omnepa
GROHE Red!

]

BigkpuTn nogayvy xonogHoi BoAu i nepeBipuTU repMeTUYHICTb
3'eAHYyBanbHUX €NeMeHTIB.

BcTtaHOBUTM KapGOHaTHY XOPCTKICTb Ha ronisui cinbTpa,
AmBiTbeca Man. [3].

BcTaHoBUTM KapboHaTHY KOPCTKICTb NepenyCckHWUX HanalwTyBaHb
ronisku insTpy B NPONOPL;ii, 4INCHIM ANa AaHOI MiCLUEBOCTI, AUB.
croBneLlb Tabnuui A Ha cTopiHui ll1.

IHdbopmaLito Wwoao kapboHaTHOT KOPCTKOCTI MOXHa OTpUMaTu

Y BiANOBIQHOro noctavanbHuKa Boaw.
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HeobxiaHO nepeHecTn BCTAHOBMEHI NEPENYCKHI HanawTyBaHHS

Ha ronieky inNbTPy AK NiTpax Ha iHaukaTopHun npuctpin (C),
auBiTbCcA man. [4].

HanawTtyBaHH#A niTpaxy (Ha 3aBoai-BUpobHKKy ckrnagae 600 niTpis)
ameiTeca marn. [4].

3HayeHHs NiTpaxy 3anexwuTb Big KapboHAaTHOI XXOPCTKOCTI
BignoBiaHo oo cToBnust Tabnuui B Ha cTopiHui Ill.

KHonka lnaukaTop
PROG. LLBnAako HatucHyTn kHonky NMPOIPAMA SET
Q PROG (6numae PRG) @f;@@@
RESET LLlo6 noTpanutu B pexum e
Q nporpamyBaHHs nitpaxy (6bnumae wwﬂ

00000), LUBMAKO HATUCHYTU KHOMKY chbiideit
MEPE3SABAHTAXXEHHA RESET
PROG. [ekinbka pasiB HaTUCHYTN KHOMKY T,
O MPOIrPAMA PROG, noku 6yane ENHID
JocsarHyTa HeobxifHa noauuis yvifduies
(6numae uudcpa 00000)
RESET [ekinbka pasiB HATUCHYTN KHOMKY
O NMEPE3ABAHTAXXEHHA RESET,
noku 6yae gocsarHyTa HeobxigHa
undpa (bnumae umdpa 00600)
PROG. HatucHytn kHonky NMPOIPAMA
PROG go suxogy 3 meHto (PRG racHe EUU
i 3'ABNSAETLCA BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS) uu

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

dinkTp

[ns Toro, wo6 3amMiHMTK binkTp, NepernsiHeTe iHopMaLito Npo
inbTPpYBanNbHUN ENeMeHT.

CKupgaHHa eMHOCTI inbTpa Ha iHAMKaTopHoMy npucTpoi (C),
OMBITbCA PO3ropHYTY CTOPIHKY Il, man. [4].

[Micns BcTaHOBNEHHSA HOBOrO QINLTPYBanNbHOrO eneMeHTa
HeOoOXiOHO CKMHYTW EMHICTb iNbTpa HACTYNHUM YMHOM:

KHonka IlnaukaTop
Bnumae ingukaTtop ‘
(bnumae HeraTMBHa NiTPOBA NOTYXXHICTb, ;vg@EB
#
Hanpwuknag, -1 abo 3anuwkosa ehiye
NOTYXHICTb, Hanpuknaa, 150)
RESET Ha 3 cekyHan HaTUCHYTU KHOMKY

MEPE3SABAHTAXXEHHA RESET RO
(3'aBnseTbca rESEt) ESEBB

O

CKVHYTI faHi Yacy Ta niTpoBoi
NOTY>KHOCTI

Mpumitka: 3agaHa niTposa Hopma KapTpuaka ginsTpa
3anuwaeTtbes 6e3 3MiH.

Barapes (F), gusitbca man. [5] Ta [6].

3aMiHuTK GaTapeto MakCMMyM Yepes 7 PokKiB NiCNs BBEAEHHSI
apmaTypu B ekcrinyartauito.

KHonka InaukaTop

Bnnmae ingnkatop 6atapei BATT
(baTapes po3psmpKeHa Ta nignsrae 3amiHi)

TR IED 2 ET
i

A

R TN

1. MocnabuTn reuHT (G) Ta 3HATK KpuwKky (H), anBiTbes man. [5].
2. ButarHytu Ta 3amiHuTn 6artapeto (F), ausitbes man. [6].

YBara: [lJoTpymyntecb nonspHocTi!
MpumiTtka: HasiTb nicnsa 3amiHn 6atapei abo y pasi il po3psamkeHHs
30epiraloTbCsa BCi HanaLTyBaHHS, siKi KOPUCTyBaY 3anucas B Nam'siTb.
MoHTax 3airCHIONTE y 3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI.

YkasiBku wopo yrunisauit

Mig yac ytunisauii 6atapei 4OTpUMyNTECH PO3NOPSAKEHHS
YMHHOTIO 3aKOHOOABCTBA AaHoi KpaiHu!



O6nacTtb NnpuMeHeHus

MoxHO ucnonb3oBaTb cUCTEMY hUnbTpaLUM TOMbKO C OPUrMHATbHBIM
bonnepom n apmaryport GROHE Red.

Jatumk cuctembl hunsTpauum n3mepsieT pacxod U Ha OCHOBaHWUK

€ro BbIUMCIISIET OCTATOYHY EMKOCTb (PUNBTPYHOLLIErO 3NieMeHTa

B 3aBMCHMOCTY OT YCTAHOBIIEHHON NIUTPOBOWN MOLLHOCTU. Ecnn
YCTaHOBMEHHasi NIUTPOBasi MOLLHOCTb (PUIBTPYHOLLIETO SNIEMEHTa

Ha MHOMKaTOPHOM YCTPOMCTBE MpeBbILIeHa, 3HaYeHNs oTobpaxatoTcs
C oTpuLaTENbHbIM 3HAYEHNEM.

Kpome Toro, gatuuk cneguT 3a MakcuMarbHbIM Nepuogom
MCNOonb30BaHWs OUNLTPYIOLLErO dnieMeHTa. Ecnu makcumanbHbIn
CpOK MCMNOMb30BaHuWs NpeBblllaeT 12 MecsiLeB, MUraeT nokasarernb
OCTaTOYHOW EMKOCTU OUNLTPYIOLLErO areMeHTa.

Cuctema dunbTpaumm cokpallaeT kKapboHaTHYH0 XXECTKOCTb BOAbI

1 OOIMKHA NPUMEHSITLCA B TEX PErnoHax, rae kapboHaTHas XECTKOCTb
npesblwaet 12 °KH.

OuyLleHHas 3TUM UNLTPOM BOAA OTHOCUTCS K KaTeropum 2 cornacHo
EN 1717.

TexHn4Yeckue gaHHbIe
« [laBneHue Boabl:

- MUH.

- pekoMeHaoBaHo
+ Pabouyee naBneHue: makc. 0,2-0,8 MlMa
+ barapes garuuka: 3 B, nutueBas 6atapes (tvn CR 2032)
» Bua 3awmThl MHAMKATOPHOrO YCTPOMCTBA (HAaCTeHHbI MoHTax): IPX4
* Bwupg 3awumTbl ceHcopa: IPX8

Jonyck K 3Kcnayatauum u COoTBeTCTBUE
cTaHaapTam

[aHHoe n3penue ygoenerBopsieT TpeboBaHUsIM
cooTBeTCcTBYOLMX AvpekTms EC.

CepTudmkatbl COOTBETCTBUS MOXHO 3anpoCcuTb, 06paTuBLLMCH
no yka3aHHOMY HUXe agpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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0,1 MMa
0,2-0,5 MMNa

YcTtaHoBKa
CM. yepTex C paamepamu Ha ckrnagHom nucre .
MoaknioyeHune ronoBku punsTpa u PuUnsTpa, CMOTPUTE TEXHUYECKYHO
nHpopMaLMio O ronoBke unsTpa U PUNLTPYIOLLEM dTIEMEHTE,
cknagHown nuct ll, puc. [1]. ObpatuTe BHUMaHWe Ha HanpaeneHme
TeYeHUs.
1. YcTaHOBUTb HanopHbI wnaHr (A) Ha BXoAe rofioBku dunesTpa.
2. YcraHoBWTb AaTyuk (B) Ha Bbixofe ronoBku cunstpa. Heobxoanmo
yCTaHOBWTb Aat4yuk (B) ropm3oHTanbHo.
3. YcraHoBWTb nHAMKaTopHOe ycTpolicteo (C).
Mcnonb3oBaTb COOTBETCTBYHIOLLME BUHTbI U, NPU HEOBXOAMMOCTH,
Atobenu (He BXOAST B KOMMNJIEKT MNOCTaBKM).
MoacoeanHeHue cuctembl puUnsTpaLmumn, CMOTpuTe puc. [2].
1. MoakntounTb HanopHeIn wnaxr (D) k gatymky (B).
2. MopknounTb HaNOPHBIV WNaHr (A) cucteMbl unsTpaLm
K nepexogHuky (E) [Duo] unun HenocpeacTBEHHO K NOAKITOYEHMIO
xonogHou Boabl [Mono].
3. YcraHosuTb 6onnepHyto cuctemy GROHE Red B cooteeTCcTBUM
C npunararoLLenca TeEXHUYECKOW MHpopMaLmen No n3genmio.
' Moka anekTponuTaHue Ha 6onnep GROHE Red He nogaBaTthb!

OTKpbITb NOJAaYy XONoAHOM BOoAbI M NPOBEPUTb rePMETUYHOCTb
CoeAUHUTENbHbIX 3NEMEHTOB.

PerynupoBka kap6oHaTHOM )XECTKOCTU BOAbI Ha ronoBke hunbTpa,
cmoTpuTe puc. [3].

OTperynupoBaTtb kapboHaTHYH XECTKOCTb NepPEnyCKHbIX HACTPOeK
rornoBku cpunsTpa B NPOMoOpLIMU COMMACHO MECTHBIM YCIOBUSIM,
cMmoTpuTe cTonbel, Tabnuubl A Ha ctpanuue Il

Mokazatenu kapboHaTHOM )XECTKOCTM BOAbI MOXHO y3HaTb

B COOTBETCTBYIOLLIEW OpraHM3aumm no BogocHabxeHuto.

HeobxoaMMo nepeHecTn yCTaHOBIEHHbIE MepPenyCKHble HAaCTPOWKN

Ha ronoBke hunbTpa B Ka4ecTse JaHHbIX MO NUTPaxy B MHAUKATOPHOE
yctporicteo (C), cmoTpuTte puc. [4].

HacTpoiika nuTtpaxa (Ha 3aBoge-usrotoButene coctaenset 600 nuTpos),
cMmoTpuTe puc. [4].

3HaveHue nuTpaxa 3aBUCKT OT KapOOHAaTHOW >XECTKOCTU BOAb!

B COOTBETCTBUM CO cTONOLOM Tabnuubl B Ha ctpaHuue 1.

KHonka UHaukaTop

PROG. HenpogomkutenbHo HaxaTb KHOMKY gerean
MPOrPAMMA PROG (muraet PRG) il

O i

RESET YTtobbl nonacTb B pexum o
NnporpaMMmnpoBaHns NUTpaxa e Te Ty
(muraet 00000), HENPOAOIHKUTENBHO Leladajaysy
HaxaTb kHonky MEPE3AIPY3KA RESET

PROG. Heckonbko pas HaxaTb KHOMKY e
MPOIrPAMMA PROG, noka 6ynet ST

O [OCTUrHYTO HEOBXOAMMOE MONOXeHNe By
(muraet uudppa 00000)

RESET Heckonbko pa3 HaxaTb KHOMKY B
MEPE3AIPY3KA RESET, noka 6ypet #ﬁg/ﬁ o
[OCTUrHyTa Heobxoaumas uudpa gogul
(muraet uucpa 00600)

PROG. Haxatb kHonky NMPOrPAMMA PROG
0o Bbixoga n3 meHio (PRG racHet 110

O 1 MOSIBNSIETCS YyCTAHOBMNEHHOE 3HaYeHe) BUU

TexHu4eckoe obcnyxuBaHue

PunesTp

[nga Toro, 4ToObl 3aMeHUTb UIETP, MPOCMOTPUTE TEXHUYECKYHO
MHopMaLUuto Mo NU3genuto.

C6poc éMKocTU (hunbTPa HAa UHAUKATOPHOM ycTpoicTtBe (C),
cmoTpuTe cknagHow nuct Il, puc. [4].

Mocne ycTaHoBKU HOBOTO (OMILTPYHOLLErO 3rieMeHTa Heobxoammo
c6poCUTb EMKOCTL (OUNLTPa creaytoLwmmM obpasom:

KHonka WUHpukatop
Mwuraet uHgukauusi
(Myraet oTpuuaTenbHbIA IUTPaXx,
Hanpumep, -1 unNn octaTtovHasi EMKOCTb,
Hanpumep, 150)
RESET Ha 3 cekyHAbl 3aaTb KHOMKY

MEPE3AIPY3KA RESET (nosensetcs
rESEt)

O

[laHHblEe BpEMEHMW 1 NIUTPOBOI MOLLHOCTH
cbpoLueHbl

MpumeyaHue: 3agaHHbIN NUTPaX KapTpuaxa punsTpa octaetca 6e3
N3MEHEHUN.

Barapes (F), cmoTtpute puc. [5] n [6].

3ameHuTb BaTapeto MakcuMyM Yepes 7 neT nocre BBeAEeHUst apMaTypbl
B 3KCNnyaTaumio.

KHonka UnaukaTop

Mwuraet uHgnkatop BATT (6atapesi) .
(baTapes paspsbkeHa 1 NOANEXUT 3ameHe) %T:

1. Ocnabutb BUHT (G) 1 cHATL KpbILKY (H), cMoTpuTe puc. [5].

2. BblHYTb 1 3ameHuTb 6aTtapeto (F), cmoTpute puc. [6].
BHumanwme: Cobnitogaiite nonspHocTb!

MpumevaHue: YcTaHOBKW, 3aHECEHHbIE B NaMsATh NoMb3oBaTenem,

COXpaHsAoTCSA Takke Nocne 3aMmeHbl UNv Npu paspsake barapew.

MoHTax npon3BoanTca B 06paTHOM NocrneaoBaTeribHOCTU.

YkasaHue no ytunusauum
AKKYMYNATOpHble 6aTapeun yTunmM3aMpoBaTh B COOTBETCTBUN
C HauMoHalbHbIMN npeunvlcavaMM!
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Karbonatna trdota

Premostitev

Vrednost zmogljivost v litrih

@ Karbonatharte Bypass Wert Literleistung
Carbonate hardness Bypass Value litre capacity
® Dureté carbonatée Dérivation JValeur capacité en litres
@ Dureza de carbonatos Bypass Valor capacidad de litros
® Durezza dell’acqua Bypass Valore portata in litri
@ Carbonaathardheid Bypass Waarde litervermogen
@ Karbonathardhet Bypass Varde litereffekt
Carbonathardhed Bypass Veerdi literydelse
@ Karbonathardhet Bypass Verdi kapasitet i liter
@ Karbonaattikovuus Ohivirtaus JArvo litrateho
Twardos¢ weglanowa Obejscie Wartos¢ wydajnos¢ w litrach
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@ ZKAnpOTNTA AVOp. GAGTWV mapdkapyn [TiuR amwédoon oe Aitpa
@ Karbonatova tvrdost Obtok Hodnota litrovy vykon
@ Karbonkeménység Bypass Erték literteljesitmény
® Dureza carbonatada By-pass Valor poténcia por litro
Karbonat yogunlugu Bypass Deger litre debisi
@ Karbonatova tvrdost’ Obtok Hodnota litrovy vykon
EsD

aw

@D

CN

Karbonatna tvrdoé¢a Mimovod Vrijednost litarski u¢inak
TBLPAOCT Ha BoAaTta Gaiinac CTOMHOCT NIUTPOB KanauuteT
Karbonaatne karedus Moodaviik | Vaartus liitrivoimsus
Karbonatu cietiba Apvads Vertiba litru jauda
Karbonatinis kietis Pralaida Verté nasumas litrais
Duritate carbonica Bypass Valoare productivitatea litrica
IRBRERTR S BiE B AFHTIREEN
kapboHaTHa >XOpCTKICTb 6aunac 3HayeHHs KapTpuaxa (B niTpax)
Kap6oHaTHas XeCTKOCTb 6annac 3HauveHue JluTpoBas MOWHOCTL
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40 404 001 | 40 430 001 | 40 412 001
<9 <16 (°fH) < 3,38 (mvalll) < 1,69 (mmol/l) 3 1.600 | 4.0001 6.500 II
10-24 17 - 43 (°fH)| 3,39 - 8,75 (mvalll)| 1,7 - 4,37 (mmol/l) 2 600 | 1.500 | 2.300 II
25-29 44 - 52 (°fH)| 8,76 - 10,35 (mval/| 4,38-5,22 (mmol/l) 1 3501 1.000 1 1.500 II
230 =53 (°fH) 210,36 (mvalll) = 5,33 (mmol/l) 0 2501 650 | 1.000 |
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@ +49 571 3989 333 @ +372 6616354 info-malaysia@grohe.com @ +420 277 004 190
helpline@grohe.de grohe@grohe.ee @ grohe-cz@grohe.com
@ 01800 8391200
@ +43 168060 @ +33 149972900 pregunta@grohe.com @ +66 21681368
info-at@grohe.com sav-fr@grohe.com @ (Haco Group)
info@haco.co.th
@ @ +47 22 072070
© +(61) 1300 54945 @ +358 942 451 390 grohe@grohe.no
grohe_australia@lixil.com grohe@grohe.fi @ @ +90 216 44123 70
GroheTurkey@grome.com
@ +3179 3680133
_@ +32 16 230660 @ +44 871200 3414 vragen-nl@grohe.com
info.be@grohe.com info-uk@grohe.com @ @) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com
technicalenquiries@paterson
© +359 2 9719959 @ +30210 2712908 trading.co.nz
grohe-bulgaria@grohe.com  nsapountzis@ath.forthnet.gr ® @ +1 8004447643
us-customerservice@grohe.com
@ @ +351 234 529620
@ 0800 770 1222 @ +36 12388045 commercial-pt@grohe.com @
falecom@grohe.com info-hu@grohe.com . @ +84 90 9694768
@ @ +84 90 9375068
@ @ +48 22 5432640 info-vietham@grohe.com
@ +99 412 497 09 74 @ +852 2969 7067 biuro@grohe.com.pl

info-az@grohe.com info@grohe.hk ® R ...@
@ @ 0-800-1-046743 @@.‘

@ +1888 6447643 @ +39 2 959401 customercare- © +385 12911470
info@grohe.ca info-it@grohe.com indonesia@asia.lixil.com adria-hr@grohe.com
@ Eastern Mediterranean,
@ +4144 877 7300 @ +91 1800 102 4475 @ +40 212125050 Middle East - Africa
info@grohe.ch customercare.in@grohe.com  info-ro@grohe.com Area Sales Office:

@ +357 22 465200

@ 1@ info@grome.com

@ +86 4008811698 @ +354 515 4000 @ +82 2 1588 5903

info.cn@grohe.com jonst@byko.is info-singapore@grohe.com . . . C
D D) © +971 4 3318070

@ +357 22 465200 @ +81 332989730 @ +63 28938681 grohedubai@grome.com
info@grome.com info@grohe.co.jp

Far East Area Sales Office:
@ @ @ +7 4959819510 @ +65 6311 3600
@) +358 942 451 390 @ +7 727 31107 39 info@grohe.ru info@grohe.com.sg
grohe-cz@grohe.com info-cac@grohe.com

@ Latin America:
@ @ +46 771 141314 @ +52 818 3050626
@) +45 44 656800 @) +372 6616354 grohe@grohe.se pregunta@grohe.com

grohe@grohe.fi grohe@grohe.ee
© =

@ +656311 3611
@ +34 93 3368850 @) +372 6616354 info-singapore@grohe.com
grohe@grohe.es grohe@grohe.ee
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